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Przedmowa 

Przede wszystkim dziňkujemy za zakup produktu  FL ï aktywnego filtra  

lub ASVG ï statycznego kompensatora mocy biernej, opracowanego i 

wyprodukowanego przez naszŃ firmň! 

Nasza firma specjalizuje siň w rozwiŃzywaniu problem·w zwiŃzanych z jakoŜciŃ energii elektrycznej u 

uŨytkownik·w. Aktywny filtr/statyczny kompensator mocy biernej posiada kompleksowe moŨliwoŜci 

zarzŃdzania jakoŜciŃ energii. SVG potrafi kompensowaĺ moc biernŃ oraz niskie harmoniczne do 13. 

rzňdu; APF moŨe filtrowaĺ nieparzyste harmoniczne w zakresie od 2. do 50. rzňdu, przy czym 

skutecznoŜĺ filtracji moŨe osiŃgaĺ do 97%, a czas peğnej kompensacji przy skokowej zmianie 

harmonicznych wynosi mniej niŨ 20 ms. FL-ASVG-G2 mogŃ pracowaĺ r·wnolegle w tym samym 

czasie. SprawnoŜĺ cağego urzŃdzenia wynosi ponad 97,5%. Produkt ten jest w peğni przystosowany do 

r·Ũnych zastosowaŒ w przemyŜle oraz w sektorze cywilnym. To najlepsze rozwiŃzanie do kontroli 

harmonicznych generowanych przez nieliniowe obciŃŨenia oraz do kompensacji mocy biernej.. 

 

 

 

Zdjňcie wyglŃdu produktu (wersjaV8.1) 
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Wstňp 

 

Ç Dziağanie produktu 

 
1) Zasada dziağania 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schemat kompensacji FL-ASVG-G2 

UŨytkownik moŨe ustawiĺ parametry tak, aby urzŃdzenie mogğo jednoczeŜnie filtrowaĺ harmoniczne, dynamicznie kompensowaĺ moc 

biernŃ, kompensowaĺ tr·jfazowŃ nier·wnowagň i kompensowaĺ spadek napiňcia itp. 

 

Zasada dziağania FL-ASVG-G2 
 

Nazwa zasady Opis zasady 

 

 

 

 

 

Zasada filtrowania 

harmonicznych 

FL-ASVG-G2 odbiera sygnağ prŃdowy w czasie rzeczywistym poprzez zewnňtrzny 

przekğadnik prŃdowy, oddziela czňŜĺ harmonicznŃ poprzez wewnňtrzny obw·d 

detekcji i generuje prŃd kompensacyjny o przeciwnej fazie harmonicznych w 

systemie poprzez konwerter mocy IGBT w celu realizacji funkcji odfiltrowywania 

harmonicznych. 

WyjŜciowy prŃd kompensacyjny FL-ASVG-G2 zmienia siň dokğadnie w zaleŨnoŜci 

od dynamicznych harmonicznych systemu, wiňc nie bňdzie problemu z kompensacjŃ. 

Ponadto FL-ASVG-G2 posiada funkcjň ochrony przed przeciŃŨeniem. Gdy 

harmoniczna systemu jest wiňksza niŨ pojemnoŜĺ filtra, urzŃdzenie moŨe 

automatycznie ograniczyĺ moc wyjŜciowŃ do 100% pojemnoŜci znamionowej bez 

przeciŃŨenia. 

 

 

Zasada kompensacji mocy 

biernej 

W zaleŨnoŜci od mocy biernej systemu, FL-ASVG-G2 generuje pojemnoŜciowy lub 

indukcyjny prŃd podstawowy poprzez konwerter mocy IGBT, aby osiŃgnŃĺ cel 

dynamicznej kompensacji mocy biernej. DocelowŃ wartoŜĺ kompensacji moŨna 

ustawiĺ za pomocŃ panelu operacyjnego bez nadmiernej kompensacji. Kompensacja 

jest pğynna i nie ma wpğywu na obciŃŨenie i sieĺ. 

 

Zasada kompensacji 

asymetrii tr·jfazowej 

FL-ASVG-G2 wyodrňbnia skğadowŃ asymetrycznŃ zgodnie z prŃdem systemowym, 

a trzy fazy emitujŃ prŃd o tej samej fazie co skğadowa asymetryczna, a czňŜĺ 

asymetryczna jest kompensowana do zera, dziňki czemu tr·jfazowy 

prŃd asymetryczny moŨe zostaĺ skorygowany do tr·jfazowego prŃdu symetrycznego. 

1  Zasady sterowania 
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Schemat blokowy wewnňtrznej kontroli FL-ASVG-G2 

Po zamkniňciu wyğŃcznika, aby zapobiec natychmiastowemu oddziağywaniu sieci na kondensatory magistrali prŃdu stağego 

podczas wğŃczania zasilania, FL-ASVG-G2 najpierw ğaduje kondensator magistrali prŃdu stağego poprzez rezystor ğagodnego 

rozruchu. Gdy napiňcie magistrali Udc osiŃgnie okreŜlonŃ wartoŜĺ, gğ·wny stycznik zostaje zamkniňty. Jako urzŃdzenie 

magazynujŃce energiň, kondensator DC dostarcza energiň do zewnňtrznego wyjŜcia prŃdu kompensacyjnego poprzez 

falownik IGBT i wewnňtrzny dğawik. FL-ASVG-G2 wysyğa sygnağ prŃdowy poprzez zewnňtrzny przekğadnik prŃdowy do 

obwodu kondycjonowania sygnağu, a nastňpnie do sterownika. Sterownik rozkğada prŃd pr·bkowania, wyodrňbnia kaŨdy prŃd 

harmoniczny, prŃd bierny i tr·jfazowy prŃd niezr·wnowaŨony, a nastňpnie por·wnuje zebrany skğadnik prŃdu, kt·ry ma 

zostaĺ skompensowany, z prŃdem kompensacyjnym wysğanym przez FL-ASVG-G2 w celu uzyskania r·Ũnicy. Sygnağ 

kompensacji w czasie rzeczywistym jest wysyğany do obwodu sterujŃcego, a przetwornica IGBT jest uruchamiana w celu 

wprowadzenia prŃdu kompensacyjnego do sieci energetycznej w celu realizacji sterowania w pňtli zamkniňtej i wykonania 

funkcji kompensacji. 

 

Ç Cechy produktu 

 
1) Moduğowa konstrukcja, awaria dowolnego moduğu nie wpğywa na normalne dziağanie pozostağych moduğ·w, co znacznie 

poprawia niezawodnoŜĺ cağego urzŃdzenia; umoŨliwia pğynnŃ rozbudowň wielu moduğ·w pracujŃcych r·wnolegle. W 

przypadku rozbudowy o wiele moduğ·w stosowany jest tryb sterowania master-slave; gdy wiele moduğ·w jest poğŃczonych 

r·wnolegle, wszystkie moduğy mogŃ wsp·ğdzieliĺ zestaw przekğadnik·w prŃdowych; 

2) PrŃdy harmoniczne nieparzystego rzňdu od 2 do 50 razy lub mniej mogŃ byĺ filtrowane jednoczeŜnie, a harmoniczne 13 

typ·w filtrowania mogŃ byĺ ustawiane zgodnie z potrzebami. Gdy wsp·ğczynnik znieksztağcenia prŃdu obciŃŨenia wynosi 

>20%, nie mniej niŨ 85%; gdy wsp·ğczynnik znieksztağcenia prŃdu obciŃŨenia wynosi <20%, nie mniej niŨ 75%; kompensacja 

mocy biernej moŨe sprawiĺ, Ũe wsp·ğczynnik mocy osiŃgnie 1; asymetria prŃdu tr·jfazowego moŨe zostaĺ skorygowana do 

peğnej r·wnowagi; 

3) Wykorzystuje piŃtŃ generacjň IGBT znanej miňdzynarodowej marki importowanej, moŨe automatycznie dostosowywaĺ 

moc wyjŜciowŃ do prŃdu harmonicznego obciŃŨenia i dynamicznie filtrowaĺ; 

4) Wykorzystuje amerykaŒski ukğad scalony FPGA klasy wojskowej firmy Xilinx, kt·ry charakteryzuje siň duŨŃ prňdkoŜciŃ 
dziağania i wysokŃ niezawodnoŜciŃ; 

5)  Dziňki warstwowej konstrukcji kurz i deszcz nie przylegajŃ do pğytki drukowanej, co pozwala na uŨytkowanie w trudnych 
warunkach; 

6) Filtrowanie, kompensacja mocy biernej, kompensacja asymetrii tr·jfazowej mogŃ byĺ wybierane pojedynczo lub 
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wielokrotnie, a takŨe moŨna ustawiĺ priorytet funkcji; 

7) Wykorzystuje iteracyjny algorytm wykrywania DFT z oknem przesuwnym, szybkoŜĺ obliczeŒ jest duŨa, czas odpowiedzi 

przejŜciowej wynosi mniej niŨ 0,1 ms, a peğny czas odpowiedzi kompensacji urzŃdzenia wynosi mniej niŨ 20 ms;
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8) Filtrowanie wyjŜciowe wykorzystuje strukturň LCL do poğŃczenia z sieciŃ, a jego wğasna noŜna o wysokiej czňstotliwoŜci 

nie jest sprzňŨona zwrotnie z sieciŃ i nie powoduje zakğ·ceŒ w innych urzŃdzeniach w systemie dystrybucji energii; 

9) Kompletne funkcje zabezpieczajŃce, w tym zabezpieczenie przed przepiňciem, przetňŨeniem, przegrzaniem, zwarciem i 

inne kompletne funkcje zabezpieczajŃce, a takŨe funkcja autodiagnostyki systemu; 

10) Posiada pňtlň sterowania ğagodnym rozruchem, aby uniknŃĺ nadmiernego prŃdu rozruchowego w momencie 

uruchomienia i ogranicza prŃd do zakres·w znamionowych; 

11) Wykorzystuje niezawodne poğŃczenie sterujŃce ograniczeniem prŃdu. Gdy prŃd, kt·ry ma byĺ kompensowany w systemie, 

jest wiňkszy niŨ znamionowa moc urzŃdzenia, urzŃdzenie moŨe automatycznie ograniczyĺ moc wyjŜciowŃ do 100% mocy, 

utrzymaĺ normalnŃ pracň i nie powodowaĺ usterek, takich jak przepalenie z powodu przeciŃŨenia; 

12) Obw·d gğ·wny wykorzystuje topologiň tr·jpoziomowŃ, a przebieg wyjŜciowy charakteryzuje siň wysokŃ jakoŜciŃ i niskimi 
stratami przeğŃczania; 

13) Moduğ montowany na Ŝcianie jest wyposaŨony w ekran dotykowy 4,3 cala do ustawiania parametr·w, przeglŃdania 

parametr·w, przeglŃdania stanu, przeglŃdania zdarzeŒ i nie tylko. MoŨe byĺ r·wnieŨ centralnie monitorowany za pomocŃ 

ğatwego w obsğudze ekranu dotykowego o wysokiej rozdzielczoŜci 7 cali. Ekran wyŜwietla parametry pracy systemu i 

urzŃdzenia w czasie rzeczywistym i posiada funkcjň alarmu awarii. 

14) OszczňdnoŜĺ miejsca dla uŨytkownik·w, maksymalna moc szafy o szerokoŜci 600 mm wynosi 300 A/200 kvar, a moc 

szafy o szerokoŜci 800 mm moŨe osiŃgnŃĺ 750 A/500 kvar. 

 

Ç Kontrola po rozpakowaniu 

 
Podczas rozpakowywania proszň dokğadnie sprawdzi: 

 

Â ZawartoŜĺ opakowania moduğu: 

 

 

Pianka polietylenowa Folia asekuracyjna 

 

Instrukcja/ Certyfikat / 

 Raport z test·w fabrycznych 

 

 

 

 

Etykieta Oznaczenie na pudeğku 

 

 

 

 

 Uwaga 

 

X PojemnoŜĺ na tabliczce znamionowej kompletnej szafy oraz pojemnoŜĺ i model na 

etykiecie moduğu sŃ zgodne z Twoim zam·wieniem. 

X W opakowaniu znajdujŃ siň: instrukcja obsğugi, certyfikat produktu oraz raport z inspekcji 
fabrycznej. 

X JeŜli zam·wienie zawiera scentralizowany ekran dotykowy do monitoringu, zwykle jest on 

pakowany osobno. W opakowaniu znajduje siň 7-calowy ekran dotykowy, odpowiednie akcesoria 

montaŨowe do ekranu, przew·d komunikacyjny do podğŃczenia ekranu z moduğem, rysunki 

techniczne urzŃdzenia oraz osğona izolacyjna zacisk·w moduğu. 

X SprawdŦ, czy podczas transportu nie doszğo do uszkodzenia produktu; w przypadku brak·w lub 

uszkodzeŒ prosimy o kontakt z firmŃ w celu rozwiŃzania problemu. 
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Zdjňcie opakowania pudeğka 
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 ̧ Moduğ jest zazwyczaj pakowany w karton i moŨe byĺ zapakowany zgodnie z wymaganiami 

uŨytkownika. Standardowo stosowane jest opakowanie kartonowe. Opakowanie drewniane 

oferujemy na Ũyczenie. 

 

Â ZawartoŜĺ opakowania z akcesoriami: 
 

 

Elementy montaŨowe 

ekranu dotykowego oraz 

zaciski 

 

 

 

 

 

Opakowanie ekranu 

dotykowego 

 

 

Ç Pierwsze 

uruchomienie  

 Moduğ konwersji 

portu interfejsu 

komunikacyjnego 

ekranu dotykowego 

 

 

Opakowanie 

przewodu 

komunikacyjnego 

 

 

Izolacyjna 

osğona zacisk·w 

gğ·wnych 

moduğu 

 

 

Rysunki 

techniczne

 

UŨytkownicy korzystajŃcy z tego produktu po raz pierwszy powinni uwaŨnie przeczytaĺ tň instrukcjň. JeŜli nadal majŃ pytania 

dotyczŃce funkcji lub instalacji produktu, prosimy o konsultacjň z naszym personelem technicznym, co pomoŨe w 

prawidğowym uŨytkowaniu produktu. 
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O instrukcji  

Dziňkujemy za zakup naszego produktu APF ï aktywnego filtra / SVG ï statycznego kompensatora mocy biernej. 

Niniejsza instrukcja opisuje, jak prawidğowo korzystaĺ z tego produktu. Prosimy o dokğadne przeczytanie tej 

instrukcji przed rozpoczňciem uŨytkowania (instalacja, okablowanie, obsğuga, konserwacja, przeglŃdy). Ponadto 

prosimy o korzystanie z produktu po zapoznaniu siň z zasadami bezpieczeŒstwa dotyczŃcymi tego urzŃdzenia. 

 

 

 

 

 

 ̧ Niniejsza instrukcja jest doğŃczana do produktu. 

 ̧ Instrukcja dotyczy modeli APF 150A, 100A, 75A, 50A, 35A 

oraz SVG 100kvar, 50kvar, 30kvar. 

 ̧ Niniejsza instrukcja ma r·wnieŨ zastosowanie do modeli APF 690V 
100A oraz SVG 690V 100kvar. 

ǻ Instrukcja przedstawia funkcje i spos·b uŨytkowania FL-ASVG-G2, w 

tym wyb·r produktu, ustawianie parametr·w, obsğugň i uruchomienie, 

konserwacjň oraz przeglŃdy. Prosimy o dokğadne zapoznanie siň z 

instrukcjŃ przed uŨytkowaniem. Producenci sprzňtu powinni przekazaĺ tň 

instrukcjň uŨytkownikowi koŒcowemu wraz ze sprzňtem, aby uğatwiĺ 

p·Ŧniejsze uŨytkowanie. 

 

 ̧ Ilustracje zawarte w instrukcji majŃ jedynie charakter poglŃdowy i 

mogŃ r·Ũniĺ siň od zam·wionych produkt·w. 

 ̧ Firma zobowiŃzuje siň do ciŃgğego doskonalenia produkt·w i 

aktualizacji funkcji. Informacje zawarte w instrukcji mogŃ ulec zmianie bez 

wczeŜniejszego powiadomienia. 

 ̧ W przypadku problem·w z uŨytkowaniem prosimy o kontakt z 

lokalnym dystrybutorem lub bezpoŜrednio z naszym dziağem sprzedaŨy i 

wsparcia technicznego. 
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Instrukcja bezpieczeŒstwa 

 

Ç Oznaczenia bezpieczeŒstwa 

 
W niniejszej instrukcji wystňpujŃ trzy poziomy oznaczeŒ dotyczŃcych bezpieczeŒstwa: 

Tabela 1-1 Zastosowanie symboli, termin·w i oznaczeŒ 

 
Znaczenie 

 

 

Uwaga 

 

Nieprzestrzeganie instrukcji moŨe skutkowaĺ uszkodzeniem lub zniszczeniem 

urzŃdzenia! 

 

 

OstrzeŨenie 

 

Nieprzestrzeganie instrukcji moŨe skutkowaĺ uszkodzeniem urzŃdzenia oraz 

obraŨeniami ciağa! 

 

 

NiebezpieczeŒstwo 

 

Nieprzestrzeganie instrukcji moŨe prowadziĺ do powaŨnych wypadk·w, ciňŨkich 

obraŨeŒ lub Ŝmierci!!! 

Zastosowanie tych trzech oznaczeŒ w niniejszej instrukcji wskazuje, Ũe dotyczŃ one istotnych kwestii 

zwiŃzanych z bezpieczeŒstwem. Zignorowanie tych Ŝrodk·w ostroŨnoŜci moŨe prowadziĺ do strat 

ekonomicznych, lekkich lub powaŨnych obraŨeŒ, Ŝmierci, uszkodzenia produktu, uszkodzenia urzŃdzeŒ 

towarzyszŃcych, czňŜci czy szaf. 

Ponadto firma nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek szkody lub uszkodzenia sprzňtu 

spowodowane przez TwojŃ firmň lub klient·w Twojej firmy w wyniku nieprzestrzegania treŜci niniejszej 

instrukcji. 

 

 

Ç środki bezpieczeŒstwa 

 

Przed instalacjŃ 

 

 

  NiebezpieczeŒstwo 

 ̧ Nie instaluj urzŃdzenia, jeŜli podczas rozpakowywania stwierdzisz obecnoŜĺ wody w 

opakowaniu lub w urzŃdzeniu, brakujŃce czňŜci lub widoczne uszkodzenia element·w! 

 ̧ JeŜli lista pakunkowa nie odpowiada rzeczywistej zawartoŜci ani nazwie 

zam·wionego sprzňtu, nie naleŨy przystňpowaĺ do instalacji! 
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  Uwaga 

 ̧ Podczas przenoszenia moduğu naleŨy mocno trzymaĺ obudowň. Upuszczenie w 

trakcie transportu grozi obraŨeniami oraz uszkodzeniem sprzňtu. 

 ̧ PrzenoszŃc moduğ naleŨy postňpowaĺ ostroŨnie, aby nie uszkodziĺ urzŃdzenia. 

 ̧ Nie uŨywaj moduğ·w uszkodzonych lub niekompletnych ð grozi to obraŨeniami! 

 ̧ UrzŃdzenie przeszğo testy wytrzymağoŜci napiňciowej przed opuszczeniem fabryki. 

Bez potwierdzenia technik·w firmy, nie wolno przeprowadzaĺ Ũadnych pr·b 

napiňciowych na czňŜciach urzŃdzenia. Wysokie napiňcie moŨe uszkodziĺ izolacjň i 

komponenty wewnňtrzne. 

 

 

Podczas instalacji  

 

 

 

 

 

 

NiebezpieczeŒstwo 

 

 

 ̧ Instalacja, konserwacja, przeglŃdy oraz wymiana czňŜci mogŃ byĺ 

wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel elektryczny. W przeciwnym 

razie istnieje ryzyko poraŨenia prŃdem! 

 ̧ Surowo zabrania siň usuwania plomb zabezpieczajŃcych urzŃdzenia ï 

uszkodzenie plomb wyklucza odpowiedzialnoŜĺ i gwarancjň producenta. 

 ̧ W przypadku projekt·w modernizacyjnych, podczas instalowania 

przewod·w zasilajŃcych oraz linii wt·rnej pr·bkowania prŃdu, naleŨy upewniĺ 

siň, Ũe system jest odğŃczony od zasilania i zapewniĺ bezpieczne warunki pracy w 

okolicy. W przeciwnym razie istnieje ryzyko poraŨenia prŃdem, kt·re moŨe 

prowadziĺ do obraŨeŒ lub Ŝmierci! 
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        Uwaga 

 ̧ Podczas instalacji moduğu naleŨy zachowaĺ ostroŨnoŜĺ, aby nie uderzyĺ nim, 

szczeg·lnie w panel dotykowy z przodu urzŃdzenia. Wszelkie uszkodzenia nie sŃ 

objňte gwarancjŃ. 

 ̧ W przypadku montaŨu dw·ch lub wiňcej moduğ·w w jednej szafie naleŨy 

zadbaĺ o odpowiednie rozmieszczenie dla zapewnienia skutecznego chğodzenia. 

Zaleca siň dodatkowe Ŝrodki chğodzŃce, np. wentylatory. 

 ̧ Moduğ naleŨy montowaĺ w miejscu umoŨliwiajŃcym wentylacjň i nie 

zasğaniaĺ wlot·w i wylot·w wentylator·w chğodzŃcych. 

 ̧ Instalacja powinna uwzglňdniaĺ moŨliwoŜĺ bezpiecznego serwisowania i 

konserwacji przez personel serwisowy. 

 ̧ Moduğ montowany na Ŝcianie powinien byĺ umieszczony jak najdalej od 

miejsc, gdzie przemieszczajŃ siň osoby. W widocznym miejscu naleŨy umieŜciĺ 

znak ostrzegawczy. 

Podczas pracy pod napiňciem 

 

 

 

 

 

 

NiebezpieczeŒstwo 

 ̧ Nie otwieraj pokrywy urzŃdzenia po jego wğŃczeniu ï grozi to poraŨeniem 

prŃdem i skutkuje zagroŨeniem Ũycia! 

 ̧ Surowo zabrania siň podğŃczania i okablowania urzŃdzenia pod napiňciem! 

 ̧ Nie wolno dotykaĺ Ũadnych zacisk·w pierwotnych ani wt·rnych moduğu ð 

grozi to poraŨeniem prŃdem i obraŨeniami! 

 ̧ UrzŃdzenie moŨe byĺ uruchamiane tylko przez wyznaczonych inŨynier·w 

serwisu firmy. Inne osoby mogŃ obsğugiwaĺ urzŃdzenie wyğŃcznie pod ich 

nadzorem. Wszelkie dziağania na wğasnŃ rňkň sŃ zabronione i mogŃ spowodowaĺ 

uszkodzenia! 
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   Uwaga 

 ̧ Podczas pracy urzŃdzenia nie naleŨy samodzielnie zmieniaĺ parametr·w 

fabrycznych ð grozi to jego uszkodzeniem. 

 ̧ NaleŨy unikaĺ wpadania jakichkolwiek przedmiot·w do wnňtrza urzŃdzenia 

podczas jego pracy. 

 ̧ Po wğŃczeniu zasilania nie naleŨy czňsto wğŃczaĺ i wyğŃczaĺ urzŃdzenia ani 

przeğŃczaĺ gğ·wnego wyğŃcznika. 

 ̧ W razie wystŃpienia nietypowych dŦwiňk·w lub komunikat·w o bğňdach 

podczas uruchamiania, naleŨy natychmiast odğŃczyĺ zasilanie i skontaktowaĺ 

siň z personelem technicznym. 

 

 

Podczas napraw i konserwacji 

 

 

 

 

 

 

NiebezpieczeŒstwo 

 ̧ Osoby bez profesjonalnego przeszkolenia nie mogŃ podejmowaĺ siň napraw ani 

konserwacji ð grozi to obraŨeniami lub uszkodzeniem sprzňtu! 

 ̧ Nie wykonuj napraw ani konserwacji przy wğŃczonym zasilaniu ð grozi to 

poraŨeniem prŃdem! 

 ̧ Konserwacjň moŨna przeprowadziĺ dopiero po upewnieniu siň, Ũe urzŃdzenie jest 

odğŃczone od zasilania przez co najmniej 10 minut ð resztkowy ğadunek na 

kondensatorach moŨe spowodowaĺ obraŨenia! 

 ̧ Przed przystŃpieniem do prac konserwacyjnych naleŨy upewniĺ siň, Ũe urzŃdzenie 

jest cağkowicie odğŃczone od wszystkich Ŧr·değ zasilania. 

 ̧ Po wymianie urzŃdzenia naleŨy ponownie ustawiĺ i sprawdziĺ parametry. 

 ̧ Nie wğŃczaj ponownie urzŃdzenia, kt·re zgğosiğo bğŃd lub jest uszkodzone ð 

moŨe to pogğňbiĺ uszkodzenia. 
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Ç Zastosowanie specjalne 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Uwaga 

 ̧ NaleŨy zwr·ciĺ uwagň, czy w tym samym systemie istnieje kompensacja mocy 

biernej realizowana przez pasywne urzŃdzenia takie jak kondensatory czy dğawiki. 

JeŜli nie zostanŃ odpowiednio skonfigurowane, aktywny filtr/APF lub statyczny 

kompensator mocy biernej/SVG moŨe wchodziĺ w konflikt z tymi urzŃdzeniami lub 

nie bňdzie dziağağ efektywnie. 

 ̧ Przy kompensacji harmonicznych za pomocŃ FL-ASVG-G2 naleŨy upewniĺ siň, 

Ũe w systemie nie ma czysto pojemnoŜciowej kompensacji ani urzŃdzeŒ o charakterze 

pojemnoŜciowym. W razie potrzeby naleŨy zastosowaĺ odpowiednie Ŝrodki, np. 

dğawiki szeregowe, by uczyniĺ przebieg harmonicznych indukcyjnym i uniknŃĺ 

rezonansu. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia FL-ASVG-G2 oraz 

sprzňtu pojemnoŜciowego. 

 ̧ WyjŜcie FL-ASVG-G2 zawiera skğadowe harmoniczne, kt·re mogŃ zakğ·caĺ 

pracň pobliskich urzŃdzeŒ komunikacyjnych. NaleŨy prowadziĺ przewody sygnağowe 

z dala od obwod·w pierwotnych FL-ASVG-G2. W razie potrzeby moŨna zastosowaĺ 

filtr EMI redukujŃcy zakğ·cenia. 

 ̧ WysokoŜĺ instalacji nie powinna przekraczaĺ 1000 metr·w n.p.m. W przypadku 

wyŨszej wysokoŜci moc znamionowa urzŃdzenia spada o 1% na kaŨde dodatkowe 100 

metr·w. 
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Rozdziağ 1 Informacje o produkcie 

 
1.1 Opis wyglŃdu produktu 

 

Â Ksztağt moduğu o szerokoŜci 680mm: typ szafkowy (100kvar,150A,100A) 

 

 

Rys.1-1 Ksztağt moduğu typu szafkowego szer.680 mm      

PrzeğŃcznik obrotowy Aktualizacja programu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rys.1-2 Widok z przodu moduğu typu szafkowego o szer.680mm 

 

 

śruba 

uziemiajŃ

ca M6 

 

Terminal okablowania 

wt·rnego 

Terminal okablowania 

pierwotnego M8 

Port komunikacyjny śruba mocujŃca 

Siatka wentylacyjna  

IndukcyjnoŜĺ wewnňtrzna 

 

Rys. 1-3 Widok z tyğu moduğu typu szafkowego o szerokoŜci 680 mm 

 

n Ksztağt moduğu o szerokoŜci 680 mm: typ naŜcienny (100kvar, 150A, 100A) 

Siatka 

wentylacyjna 

Wentylator 

wewnňtrzny 

 

WskaŦnik stanu 

 RŃczka 

KoŒc·wka 
oczkowa 
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Rys. 1-4 Ksztağt moduğu typu naŜciennego o szerokoŜci 680 mm 

 
 

 

 

 

Rys. 1-5 Widok z przodu moduğu typu naŜciennego o szerokoŜci 680 mm 

 

śruba uziemiajŃca 

M6 

Port komunikacyjny 

Siatka 

wentylacyjna 

indukcyjnoŜĺ 

wewnňtrzna 

 

 

Terminal okablowania 

wt·rnego

Terminal okablowania 

pierwotnego m8 

 

 

 

 

 

śruba mocujŃca 

M6 

 

 

 
Rys. 1-6 Widok z g·ry moduğu typu naŜciennego o szerokoŜci 680 mm 

Ekran 
dodtykowy 

Uchwyt 
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                                  Port aktualizacji programu 
 

Rys. 1-7 Widok z doğu moduğu typu naŜciennego o szerokoŜci 680 mm 

 

n Ksztağt moduğu o szerokoŜci 480 mm: typ szafkowy (50kvar, 75A, 50A) 

 

 

 

 

 

Rys. 1-8 Ksztağt moduğu typu szafkowego o szerokoŜci 480 mm 

PrzeğŃcznik 

obrotowy 

wskaŦnik stanu  

 

Interfejs aktualizacji programu 

 

Siatka 

wentylacyjna 

wentylator 

wewnňtrzny 

 

Uchwyt 

 

 

Zainstaluj koŒc·wkň oczkowŃ 

 

Rys. 1-9 Widok z przodu moduğu typu szafkowego o szerokoŜci 480 mm 

 

Siatka 

wentylacyjna 

 

Wentylator 

wewnňtrzny 
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śruba uziemiajŃca Terminal okablowania pierwotnego 

M6 M8 

Terminal okablowania  

wt·rnego 

 

 

Port komunikacyjny 

śruba 

mocujŃc

a M6 

Siatka 

wentylacyjna 

IndukcyjnoŜĺ 

wewnňtrzna 

 

 

Rys. 1-10 Widok z tyğu moduğu typu szafkowego o szerokoŜci 480 mm 

 

Â Ksztağt moduğu o szerokoŜci 480 mm: typ naŜcienny (50kvar, 75A, 50A) 
 

 
Rys. 1-11 Ksztağt moduğu typu naŜciennego o szerokoŜci 480 mm 

 

 

 

Ekran dotykowy 

 

 

 

Uchwyt 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Rys. 1-12 Widok z przodu moduğu typu naŜciennego o szerokoŜci 480 mm 
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Terminal okablowania 

wt·rnego 

Terminal okablowania 

pierwotnego 

M8 

śruba 

uziemiaj

Ńca M6 

 

 

 

Port komunikacyjny 
śruba mocujŃca 

Siatka wentylacyjna M6 

IndukcyjnoŜĺ wewnňtrzna 

 

Rys. 1-13 Widok z g·ry moduğu typu naŜciennego o szerokoŜci 480 mm 

 

 Port aktualizacji programu 

 

Rys. 1-14 Widok z doğu moduğu typu naŜciennego o szerokoŜci 480 mm 

 

 

 

Â H130mm Ksztačt moduču o wysokoĢci 130 mm: typ szafkowy (30kvar, 35A)  

Â  
 

 

 

 
Rys. 1-15 Ksztağt moduğu typu szafkowego o wysokoŜci 130 mm 

 

Siatka 

wentylacyjna 

Wentylator 

wewnňtrzny 
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Rys. 1-16 Widok z przodu moduğu typu szafkowego o wysokoŜci 130 mm 

 

 

Terminal okablowania wt·rnego 
 

Rys. 1-17 Widok z tyğu moduğu typu szafkowego o wysokoŜci 130 mm 

 

 

Â Ksztačt moduču o wysokoĢci 130 mm: typ na Ģcienny (30kvar, 35A)  

 
 

 

 

 
Rys. 1-18 Ksztağt moduğu typu naŜciennego o wysokoŜci 130 mm 

WskaŦnik stanu 
 

Interfejs aktualizacji 
programu 
 Siatka 

wentylacyjna 

 

Wentylator 

wewnňtrzny 

uchwyt 

 

Terminal okablowania 
pierwotnego 

śruba uziemiajŃca  

M6 

śruba mocujäÃÁ 
 

Komunikacja 
M6 

Siatka wentylacyjna 
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Rys.1-19 Widok z przodu moduğu typu Ŝciennego o wysokoŜci 130 mm 
 

 

Terminal okablowania 

wt·rnego                 Terminal okablowania    

pierwotnego 

 

śruba uziemiajŃca 

M5 M6 

 

Komunikacja 
śruba mocujŃca 

M6 

 

 
Siatka wentylacyjna  

 

 Rys.1- 20 Widok z g·ry moduğu typu Ŝciennego o wysokoŜci 130 mm 

 

Port aktualizacji program        Siatka wentylacyjna  

 Wentylator wewnňtrzny 

 

 

Rys.1-21 Widok od doğu moduğu typu Ŝciennego o wysokoŜci 130 mm 
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Spare 

1.2 Opis zacisk·w przewod·w 

Â ZğŃcza przewod·w moduğu o szerokoŜci 680 mm: (100kvar, 150A, 100A) 

 

B Faza N Faza 
A Faza C Faza 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COM1 

Centralizowany monitoring portu 

komunikacyjnego 485 ekranu 

dotykowego 

COM3 

Tğo portu komunikacyjnego 485 

 

 

 

 

 

 

Spare 

IAȁIBȁIC & IaȁIbȁIc  

Interfejs linii pr·bkowania CT 

EPOȁepo 

   Interfejs przycisku awaryjnego zatrzymania 

CAPȁcap 
     Interfejs wskaŦnika statusu 

Rys.1-22 Schematyczny diagram zğŃcza moduğu o szerokoŜci 680 mm 

 

Â ZğŃcza przewod·w moduğu o szerokoŜci 480 mm: (50kvar, 75A, 50A) 

 

B Faza N Faza 

A Faza C Faza 

 

 
Rys.1-23 Schematyczny diagram zğŃcza moduğu o szerokoŜci 480 mm 

 

 

 

Terminal Wt·rny      

Taki jak w module 680 
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Â Zčäcza przewod̄ w moduču o wysokoĢci  130 mm: (30kvar, 35A)  

 
B Faza N Faza 

A Faza C Faza 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COM1 

Centralizowany 

monitoring portu 

komunikacyjnego 

485 ekranu 

dotykowego 

COM3 

Tğo portu 

komunikacyjnego 485 

IA,IB,IC  & Ia,Ib,Ic  CT linia pr·bkowania 

 

EPO,epo Awaryjne zatrzymanie 

 

 

K1~K14: WyjĢÃÉÅ ÓÙÇÎÁčÕ ľЄ12VĿ̕COM̔Common 

Rys.1-24 Schematyczny diagram zğŃcza moduğu o wysokoŜci 130 mm 

 

 

Â Zčäcza przewod̄ w moduču o napi öciu  690V: (100kvar, 100A)  

 

B Faza 
A Faza C Faza 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COM1 

Centralizowany monitoring 

portu komunikacyjnego 485 

ekranu dotykowego 

COM3 

Tğo 485 portu 

komunikacyjnego 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Czuwanie 

 

IAȁIBȁIC & IaȁIbȁIc  

CT linia pr·bkowania 

EPO,epo Awaryjne zatrzymanie 

AC,ac 220V Control ne wejscie 

zasilania CAPȁcap 

Interfejs wska Ŧnika statusu  

Rys.1-25 Schematyczny diagram zğŃcza moduğu o napiňciu 690V 
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1.3 Opis przeğŃcznika wybieraka i wskaŦnika stanu 

 

 

Rysunek 1-26 Schemat przeğŃcznika obrotowego i wskaŦnika statusu 

PrzeğŃcznik obrotowy: ĂADDRò to przeğŃcznik obrotowy. W przypadku moduğ·w montowanych w szafie, 

poniewaŨ obudowa moduğu nie posiada 4,3-calowego ekranu dotykowego, adres moduğu moŨna ustawiĺ, 

obracajŃc przeğŃcznik obrotowy. Dopiero po poprawnym ustawieniu adresu moduğu zewnňtrzny 

centralizowany ekran dotykowy moŨe normalnie komunikowaĺ siň z moduğem. Na przykğad, gdy w szafie sŃ 

dwa moduğy, przeğŃcznik obrotowy pierwszego moduğu moŨna obr·ciĺ do pozycji 1, a przeğŃcznik obrotowy 

drugiego moduğu r·wnieŨ do pozycji 1. PrzeğŃcznik obrotowy ma ğŃcznie 15 pozycji, a maksymalnie 15 

moduğ·w moŨe byĺ poğŃczonych r·wnolegle, przy czym pozycja 0 jest nieaktywna. 

WskaŦnik statusu: IstniejŃ cztery wskaŦniki statusu: POW (zasilanie), RUN (praca), ALM (alarm) oraz COM 

(komunikacja). Lampka POW pokazuje, czy moduğ jest poprawnie zasilany. JeŜli pierwsze miejskie zasilanie 

jest podğŃczone, lampka POW (zielona) bňdzie Ŝwieciĺ. Po wğŃczeniu moduğu i gdy moduğ pracuje poprawnie, 

lampka RUN (zielona) bňdzie Ŝwieciĺ. JeŜli moduğ zgğasza alarm, zapali siň lampka ALM (Ũ·ğta). Gdy 

komunikacja moduğu jest prawidğowa, lampka COM (zielona) bňdzie siň Ŝwieciĺ i migaĺ, a jeŜli komunikacja 

jest nieprawidğowa, lampka nie bňdzie siň Ŝwieciĺ. 

 

1.4 Rozmiar produktu 

Â Moduğ o szerokoŜci 680 mm: typ szafowy (100kvar, 150A, 100A) 

 

 

Widok z przodu Widok z tyğu 
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Widok z lewej Widok z g·ry 

Rys.1-27 Diagram wymiar·w moduğu o szerokoŜci 680 mm 

Â Moduğ o szerokoŜci 680 mm: typ Ŝcienny (100kvar, 150A, 100A) 

 

Widok frontalny  Widok boczny 
 

 

Widok od spodu Widok od g·ry 
 

 
Rys.1-28 Diagram wymiar·w moduğu typu Ŝciennego o szerokoŜci 680 mm 
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Â Moduğ o szerokoŜci 480 mm: typ szafowy (50kvar, 75A, 50A) 

 

 

Widok frontalny  Widok z tyğu 

 
Widok z g·ry Widok z boku 

 

 

Rys.1-29 Diagram wymiar·w moduğu typu szafowego o szerokoŜci 480 mm 

 

Â Moduğ o szerokoŜci 480 mm: typ Ŝcienny (50kvar, 75A, 50A) 

 

 

Widok Frontalny  Widok z g·ry
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Widok od doğu Widok z tyğu 
 

 

Wide Rys.1-30 Diagram wymiar·w moduğu typu Ŝciennego o szerokoŜci 480 mm 

 

 

 

Â Moduğ o wysokoŜci 130 mm typ szafowy (30kvar, 50A) 

 

 

Widok frontalny  Widok z tyğu 
 

 

Widok z g·ry Widok boczny 

 

 

Rys.1-31 Diagram wymiar·w moduğu typu szafowego o wysokoŜci 130 mm 
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Â Moduğ o wysokoŜci 310 mm: typ Ŝcienny (30kvar, 50A) 

 

Widok frontalny  Widok frontalny  

  

 

Rys. 1-32 Diagram wymiar·w moduğu typu Ŝciennego o wysokoŜci 130 mm 

Â Moduğ z 690V 

Widok frontalny  
 

 

Widok od g·ry Widok od boku 

Rys.1-33 Diagram wymiar·w moduğu typu szafowego o napiňciu 690V 

Widok od tyğu 

Widok od doğu Widok z tyğu 
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Rozdziağ 2 PoğŃczenie systemu 

 
2.1 Schemat poğŃczenia systemu 

 

Â Pojedyncza maszyna 

Transformator prŃdu pomiarowego CT 

 
 

 

              WskaŦnik statusu Przek

aŦnik 
Awaryjne 

zatrzymani

e 

  

Centralizowany ekran dotykowy monitoringu 

Rys.2-1 Schemat poğŃczenia systemu pojedynczej maszyny FL-ASVG-G2

Three-phase AC System 

Power Supply 
Load 

Ogranicznik 
przepiňĺ 
 

Mikroprzerwa 
 

WyğŃcznik nadprŃdowy 
w obudowie 

formowanej 

Kabel CT 

Uziemienie 
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Â Praca r·wnolegğa wielu maszyn 
Transformator prŃdu pomiarowego CT 
 

 

 Tr·jfazowe 

zasilanie systemu AC 

 

 

ObciŃŨenie 

 

 

 

 

 

 

 

Ogranicznik przepiňĺ 

 

Mikroprzerwa 

 

 

 

PrzeğŃcznik kontroli 

temperatury 

 

 

 

Wentylator 

chğodzŃcy 

WyğŃcznik 

nadprŃdowy w 

obudowie 

formowanej 

Kabel CT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uziemienie 
 

 

 

 

WskaŦnik status Przek

aŦnik 
Przycisk 

awaryjnego 

zatrzymania 

Centralizowany ekran dotykowy monitoringu 

Rys.2-2 Schemat poğŃczenia systemu FL-ASVG-G2 w ukğadzie r·wnolegğym wielu maszyn
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 ̧ Diagram poğŃczenia systemu sğuŨy wyğŃcznie jako odniesienie dla gğ·wnych komponent·w w 

przypadku og·lnym, a niekt·re elementy mogŃ siň nieznacznie r·Ũniĺ w zaleŨnoŜci od konkretnego 

projektu. 

 ̧ Moduğ Ŝcienny jest zasadniczo taki sam jak system moduğu szafowego, ale r·Ũni siň metodŃ 

instalacji.. 

 ̧ Pozycja transformatora pomiarowego prŃdu jest inna, a okablowanie wt·rne przekğadnika prŃdowego 

jest nieco inne. W tym miejscu nie bňdziemy szczeg·ğowo omawiaĺ ð naleŨy odnieŜĺ siň do 

lokalizacji transformatora. 

 ̧ Okablowanie wt·rne w diagramie poğŃczeŒ systemu zostağo przedstawione w spos·b uproszczony, 

a szczeg·ğy okablowania znajdujŃ siň w dokumentacji technicznej produktu. 

2.2 Skğad systemu i dob·r akcesori·w 
 

Nazwa akcesorium Miejsce montaŨu Opis funkcji  Propozycja doboru 

 

 

WyğŃcznik 

nadprŃdowy w 

obudowie 

formowanej 

(musi byĺ 

zainstalowany) 

 

 

 

 

 ̧ WejŜcie zasilania 

moduğu 

 ̧ WyğŃcznik 

moduğu typu 

szafowego jest 

zainstalowany w 

szafie 

 

 ̧ WyğŃcznik moduğu 

typu Ŝciennego jest 

zainstalowany w 

rozdzielnicy 

dopasowanej do 

moduğu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ̧ WğŃczanie i 

wyğŃczanie moduğu 

 

 ̧ Posiada r·wnieŨ 

funkcje ochrony przed 

przeciŃŨeniem, 

zwarciem oraz 

podnapiňciem, chroniŃc 

liniň i moduğ przed 

uszkodzeniem  

 ̧ Zazwyczaj jeden moduğ 

moŨe byĺ wyposaŨony w jeden 

wyğŃcznik nadprŃdowy w 

obudowie formowanej, lub wiele 

moduğ·w moŨe byĺ 

zabezpieczonych jednym duŨym 

wyğŃcznikiem nadprŃdowym. 

 

 ̧ Zaleca siň, aby prŃd 

znamionowy wyğŃcznika 

nadprŃdowego wynosiğ 1,25 

do 1,5 razy prŃd znamionowy 

moduğu. 

 

 ̧ Liczba biegun·w: 

3p/4p, wyzwalanie 

termomagnetyczne. 

 ̧ ZdolnoŜĺ zwarciowa 

35kA i wyŨsza. 

 

 

 
 

Ogranicznik 

przepiňĺ (opcjonalny) 

 

 

 

 

 

 ̧ WejŜcie zasilania 

moduğu, g·rny port 

wyğŃcznika 

nadprŃdowego w 

obudowie formowanej 

 ̧ Zainstalowany w 

szafie lub w rozdzielnicy 

 

 ̧ Zapewnia ochronň 

bezpieczeŒstwa dla szaf i 

moduğ·w. Gdy w 

obwodzie elektrycznym 

powstaje impuls prŃdu lub 

napiňcia, ogranicznik 

przepiňĺ moŨe bardzo 

szybko przewodziĺ prŃd 

upğywowy, zapobiegajŃc 

w ten spos·b uszkodzeniu 

innych urzŃdzeŒ w 

obwodzie elektrycznym 

wskutek przepiňcia. 

 

 

 

 

 

 ̧ Liczba biegun·w: 3p+n  

 ̧ Maksymalny prŃd 

wyğadowczy Imax: 40kA i 

wiňcej 
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  ̧ WejŜcie 

ogranicznika przepiňĺ 

 ̧ Zainstalowany w 

szafie lub w 

rozdzielnicy 

 

 ̧ FunkcjŃ instalacji 

klimatyzatora przed 

ogranicznikiem przepiňĺ 

jest zapobieganie poŨarowi 

 

 

 ̧ PrŃd znamionowy 20A i wiňcej  

 ̧ Liczba biegun·w 4P 
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Mikroprzerwa 

(opcjonalna) 

 

 wypadki takie jak poŨar w 

przypadku ciŃgğego zwarcia 

wewnňtrznych 

komponent·w ogranicznika 

przepiňĺ. 

 

 

 

 
Centralizowa

ny ekran 

dotykowy 

monitoringu 

(instalacja 

opcjonalna) 

 ̧ Montowany w szafie, 

moŨe byĺ zainstalowany 

na drzwiach szafy 

 ̧ MontaŨ naŜcienny, 

moŨe byĺ zamontowany 

na drzwiach rozdzielnicy 

 ̧ Komunikacja 

podğŃczona do portu com1 

moduğu 

 

 

 

 

 

 ̧ Centralizowany 

monitoring umoŨliwia 

ğatwiejszy podglŃd i 

ustawianie parametr·w. 

 

 

 

 

 ̧ Dostarczany przez naszŃ 

firmň, moŨe byĺ r·wnieŨ 

zakupiony osobno 

 

 

Przycisk 

awaryjnego 

zatrzymania 

(instalacja 

opcjonalna) 

 

 

 

 ̧ Zainstalowany na 

drzwiach szafy lub na 

drzwiach rozdzielnicy. 

 ̧  PodğŃczony do 

port·w EPO i epo 

moduğu. 

 

 ̧ W przypadku 

wystŃpienia 

nieprawidğowej sytuacji 

w szafie lub module 

(dym, nietypowy hağas, 

iskry), moŨna 

natychmiast nacisnŃĺ 

przycisk awaryjnego 

zatrzymania, aby 

zatrzymaĺ moduğ i 

skutecznie go 

zabezpieczyĺ. 

 

 

 

 

 ̧ Typ zwalniania przyciskiem  

 ̧ CzňŜĺ operacyjna o Ŝrednicy 

40 mm 

 

 

PrzeğŃcznik kontroli 

temperatury 

(instalacja 

opcjonalna) 

 

 

 

 ̧ Zainstalowany w 

listwie zaciskowej szafy  

 ̧ PodğŃczony do 

portu wejŜciowego 

zasilania wentylatora 

 

 

 

 ̧  WğŃczanie i 

wyğŃczanie zasilania 

wentylatora 

 

 

 

 ̧ Napiňcie izolacji 250V 

 ̧ PrŃd przeciŃŨeniowy 10A 

 ̧ Typ normalnie otwarty, 

zamyka siň powyŨej 40  

 

 

Wentylator 

(musi byĺ 

zainstalowany) 

 

 

 

 

 ̧ Zainstalowany na 

tylnej drzwiach szafy 

 

 

 ̧ Liczba moduğ·w Ò 2, 
zainstalowaĺ dwa 

wentylatory  

 ̧ Liczba moduğ·w > 2, 
zainstalowaĺ cztery 

wentylatory 

 

 ̧ AC220V 50HZ 

 ̧ 87W i wiňcej 

 ̧ Przepğyw powietrza 850CFM 

 ̧ Kierunek obrotu 

przeciwnie do ruchu 

wskaz·wek zegara 

 ̧ Zalecane wymiary 

254Ĭ254Ĭ89 mm 
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 PrzekaŦnik 
(opcjonalny) 

 

 

 ̧ Zainstalowany w 

szafie  

 ̧ PodğŃczony do 

port·w CAP i Cap 

moduğu 

 

 ̧ Steruje wskaŦnikiem 

statusu, wyŜwietla stan 

pracy/stopu moduğu oraz 

stan normalny/awaryjny 

 

 ̧ AC230V̂ AC250V/5Ã  

 ̧ 8 pin·w, 2 normalnie 

otwarte, 2 normalnie 

zamkniňte 
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Lampka 

sygnalizacyjna 

(instalacja 

opcjonalna) 

 

 ̧ Zainstalowana na 

drzwiach szafy 

 ̧ PodğŃczona do 

obwodu styk·w 

normalnie otwartych i 

normalnie zamkniňtych 

przekaŦnika 

 

 

 

 ̧ WyŜwietla stan 

pracy/stopu moduğu oraz 

stan normalny/awaryjny 

 

 

 ̧ AC220V 

 ̧ Czerwona i zielona 

 ̧ średnica gğowicy 

skrňtnej 22 mm 

 

 

 

Przekğadnik 

prŃdowy 

(musi byĺ 

zainstalowa

ny) 

 

 

 

 

 ̧ Zainstalowany na 

gğ·wnej szynie zbiorczej 

systemu rozdziağu 

energii. 

 

 

 

 ̧ Wykrywa prŃd 

obciŃŨenia systemu 

rozdziağu energii. 

 

 

 ̧ Przekğadnia musi byĺ 

wybrana w zakresie od /5, do 

100/5-10000/5 

 ̧ DokğadnoŜĺ 0,5 lub wyŨsza 

 ̧ Moc znamionowa 2,5 VA lub 

wiňcej 

Inne akcesoria 

 

 

 

 

 

 Rozdzielnica 

(Ŝcienna) 

 ̧ Kiedy moduğ Ŝcienny 
jest zamontowany na 

Ŝcianie, skrzynka 

elektryczna jest 

instalowana na koŒcu 

wejŜciowym moduğu. 

 

 

 

 ̧ Zainstaluj akcesoria, 

takie jak wyğŃczniki. 

 

 ̧ Orientacyjny rozmiar        

̂W*H*D̃ 300*400*200 (1 

module) 

400*500*200 (2 modules) 

500*600*200 (3~4 modules) 

600*800*200 (5~6 modules) 

PrŃd znamionowy 

urzŃdzenia 

35A 50Aȁ75A/50k 100A 150A 

Przew·d tr·jfazowy ABC 16 mmа 25 mmа 35 mmа 50 mmа 

Specyfikacja przewodu N 

(neutralnego) 

25 mmа 50 mmа 50 mmа*2 50 mmа*2 
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Przew·d 

pierwotny / 

szyna miedziana 

 

Dob·r kabla:: 

 ̧ Dob·r kabla zasilajŃcego FL-ASVG-G2 przy r·Ũnych poziomach mocy i prŃdu powinien 

byĺ zgodny z przepisami elektrycznymi oraz uwzglňdniaĺ warunki Ŝrodowiskowe. PoniŨsza 

tabela moŨe sğuŨyĺ jako odniesienie 

 

 

 

 

 

 

 

Uwaga: APF oznacza wartoŜĺ znamionowŃ prŃdu, SVG oznacza wartoŜĺ znamionowŃ w kvar, a 

zaleŨnoŜĺ przeliczeniowa to 1 kvar å 1,5 A. JeŜli jest to kabel aluminiowy, odpowiada on 

odpowiedniej specyfikacji noŜnoŜci prŃdowej przewodu miedzianego. 

 ̧ Kabel zwykle wykonany jest z miňkkiego drutu miedzianego wieloŨyğowego typu BVR z 
izolacjŃ PVC 

 ̧ JeŜli prŃd jest stosunkowo duŨy, moŨna zastosowaĺ dwie pary przewod·w, w zaleŨnoŜci od 
sytuacji. 

 ̧ Og·lny dob·r przewodu neutralnego (N) jest zgodny z przewodem fazowym. W przypadku 

duŨej nier·wnowagi tr·jfazowej lub wysokiego poziomu harmonicznej trzeciej zaleca siň wyb·r 

grubszego przewodu neutralnego, poniewaŨ prŃd w linii N jest wiňkszy. JeŜli w rzeczywistych 

warunkach znana jest dokğadna wartoŜĺ prŃdu linii N, specyfikacja przewodu N moŨe byĺ 

dobrana zgodnie z tym prŃdem. 
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Dob·r szyny miedzianej:: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Inne 

okablowanie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dob·r orientacyjny: 

 ̧ Gğ·wne powiŃzane akcesoria powyŨszego systemu FL-ASVG-G2 sŃ opisane w powyŨszej tabeli 

jako odniesienie. Jednak nie oznacza to, Ũe wszystkie projekty sŃ dokğadnie takie same. JeŜli w 

rzeczywistym projekcie wystňpujŃ jakieŜ szczeg·lne wymagania lub r·Ũnice, mogŃ one byĺ 

dostosowane w zaleŨnoŜci od sytuacji.

PrŃd znamionowy 

urzŃdzenia 

 

150A poniŨej 150A~300A 300A~600 

A 

600A~900A 

Specyfikacja szyny 

miedzianej 

 

15*3 30*4 50*5 60*8 

 
Nazwa Specyfikacja 

Przew·d pierwotny 

ogranicznika przepiňĺ 

 

6mmĮBVRmulti-strandowy przew·d z miedzianym rdzeniem 

Przew·d obwodu 

wentylatora 

 

 

1.5mmаBVR Przew·d wieloŨyğowy z rdzeniem 

miedzianym 

 

Przew·d obwodu 

wyğŃcznika awaryjnego 

Przew·d obwodu lampki 

sygnalizacyjnej 

 

 

 

 

Przew·d uziemiajŃcy 

 

ŧ·ğto-zielony przew·d BVR wieloŨyğowy z rdzeniem 

miedzianym; 

Zalecenia dotyczŃce doboru przewodu ochronnego PE: 

¶ Gdy Ŝrednica przewodu fazowego AC S < 16 mmĮ, 

Ŝrednica przewodu ochronnego jest taka sama jak 

przewodu fazowego; 

¶ Gdy Ŝrednica przewodu fazowego wynosi 16 Ò S Ò 35 

mmĮ, Ŝrednica przewodu ochronnego wynosi 16 mmĮ; 

¶ Gdy Ŝrednica przewodu fazowego S > 35 mmĮ, jako 

Ŝrednicň przewodu ochronnego naleŨy wybraĺ poğowň 

Ŝrednicy przewodu fazowego. 

 

 

Przew·d sygnağowy 

pr·bkowania 

przekğadnika 

prŃdowego (CT) 

 

Przew·d CT to ekranowany kabel skrňtkowy RVSP 2Ĭ2,5 

mmĮ (dğugoŜĺ linii L < 15 m) lub ekranowany kabel 

skrňtkowy RVSP 2Ĭ4 mmĮ (dğugoŜĺ linii 15 m < L < 30 m). 

 

Touch screen 

communication line 

 

Telephone line, supported by our company 
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Chapter 3 MontaŨ i okablowanie 

 

3.1 środki ostroŨnoŜci podczas montaŨu 

 
3.1.1  środowisko montaŨu 

 

Wymagania dotyczŃce Ŝrodowiska instalacji 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Uwaga! 

1) Temperatura otoczenia: Temperatura otoczenia ma duŨy wpğyw na ŨywotnoŜĺ FL-ASVG-G2. 

Temperatura robocza otoczenia FL-ASVG-G2 nie moŨe przekraczaĺ dopuszczalnego zakresu 

temperatur (-10ÁC~45ÁC). JeŜli temperatura spadnie poniŨej -10ÁC, naleŨy zastosowaĺ odpowiednie 

urzŃdzenia grzewcze; jeŜli temperatura przekroczy 45ÁC, konieczne jest zwiňkszenie chğodzenia, np. 

poprzez klimatyzacjň. 

2) FL-ASVG-G2 musi byĺ zamontowany na powierzchni wykonanej z materiağu trudno zapalnego, 

z zapewnionŃ odpowiedniŃ przestrzeniŃ do odprowadzania ciepğa wok·ğ urzŃdzenia, kt·re podczas 

pracy generuje duŨo ciepğa. 

3) Proszň montowaĺ w miejscu, gdzie nie wystňpujŃ silne drgania. Drgania nie powinny przekraczaĺ 

0,6g. NaleŨy szczeg·lnie uwaŨaĺ na urzŃdzenia takie jak prasy czy maszyny do tğoczenia. 

4) Unikaĺ miejsc naraŨonych na bezpoŜrednie dziağanie promieni sğonecznych, wilgoĺ lub krople 

wody. 

5)  Unikaĺ miejsc o powietrzu korozyjnym, ğatwopalnym lub wybuchowym. 

6) Unikaĺ miejsc z olejem i kurzem. 

7) Gdy moduğ szafkowy jest montowany w szafie, szafa musi speğniaĺ odpowiednie normy i 

przepisy. 

8) Moduğy montowane na Ŝcianie naleŨy instalowaĺ w miejscach o niewielkim natňŨeniu ruchu ludzi 

i muszŃ byĺ wyraŦnie oznakowane. 

9)  Miejsce montaŨu na Ŝcianie musi byĺ na suchej Ŝcianie. 

 
 

Rys. 3-1 Schemat wymagaŒ dotyczŃcych Ŝrodowiska otoczenia 
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3.1.2 PrzestrzeŒ i kierunek montaŨu 

 

 

1. PrzestrzeŒ instalacyjna 

 

Podczas instalacji FL-ASVG-G2 naleŨy zapewniĺ przestrzeŒ dla wlotu i wylotu powietrza. 

 

Wymagania dotyczŃce przestrzeni instalacyjnej 

 

 

 

 Uwaga! 

 ̧ Nie blokowaĺ wylotu powietrza moduğu. 

 ̧ Instalacja w pionowej obudowie szafy, wylot powietrza z przodu i z tyğu szafy. 

NaleŨy zachowaĺ co najmniej 600 mm przestrzeni na przepğyw powietrza oraz przestrzeŒ 

serwisowŃ z tyğu. Zapewniĺ moŨliwoŜĺ normalnego otwierania i zamykania tylnej drzwi 

szafy. 

 ̧ Instalacja na Ŝcianie ï naleŨy zachowaĺ co najmniej 150 mm przestrzeni na wlot i 

wylot powietrza nad i pod moduğem. 

 ̧ Pozycja montaŨu na Ŝcianie powinna znajdowaĺ siň co najmniej 1,5 metra nad 

podğoŨem i byĺ oznakowana ostrzeŨeniem o zagroŨeniu poraŨeniem elektrycznym. 

Â  Wymagania przestrzenne dla instalacji w obudowie szafowej 

Przy instalacji typu szafowego moduğ zasysa powietrze z przodu, a wyrzuca je z tyğu. Ciepğo jest emitowane z 

tyğu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Wyl

ot 

powi

etrza 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Co najmniej  600mm 

 

Rys. 3-2 Schemat wymagaŒ dotyczŃcych przestrzeni instalacyjnej szafy 

 

Szafa moŨe otwieraĺ i zamykaĺ drzwi. 
 

Drzwi frontowe 
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Â  Wymagania przestrzenne dla instalacji Ŝciennej 

 

Przy instalacji Ŝciennej moduğ zasysa powietrze od doğu i wyrzuca je do g·ry. Ciepğo jest emitowane od doğu ku 

g·rze. 

. 

 

 

Rys. 3-3 Schemat wymagaŒ dotyczŃcych przestrzeni instalacyjnej moduğu mocowanego na Ŝcianie 

 

 

1  Installat Kierunek instalacji 

 
Podczas instalacji urzŃdzenia naleŨy zamontowaĺ je poziomo i unikaĺ instalacji w innych pozycjach, takich jak na boku, do g·ry nogami 

lub pod kŃtem. Moduğ mocowany na Ŝcianie r·wnieŨ powinien byĺ instalowany pionowo, nie naleŨy go zawieszaĺ bokiem ani do g·ry 

nogami. 

 

 

Ṋ 
Rys. 3-4 Schemat kierunku instalacji moduğu

 

Ṏ 

 

Ṏ 

at least 150mm 

at least 150mm 

Danger! 

Electric Shock 

Risk˻  
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3.2 Przewodnik instalacji 

 

3.2.1 Instalacja typ szafa 

 

(1) Skğad szafy 
 

 

Rys.3-5 Schemat cağej szafy (widok z przodu) 

 

Szyny zbiorcze 

 

     Szyna zbiorcza i zacisk szyny zbiorczej 

Ekran dotykowy Szyny zbiorcze 

 

WyğŃcznik Awaryjny 

  Moduğ 

 Belka prowadzŃca wspornika moduğu 

 

  Wentylacja kom·rkowa 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rys. 3-6 Schematyczny diagram cağej szafy (widok boczny) 

Gğowa 

WyğŃcznik nadprŃdowy 

Ekran dotykowy 

WyğŃcznik Awaryjny 

Moduğ 

 

wentylacja kom·rkow 
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                                                                                                                                                   Szyna prŃdowa 

 

WyğŃcznik nadprŃdowy i ogranicznik przepiňĺ 

 

Kratka wentylacyjna 

 

Blok zacisk·w  Belka wsporcza moduğu  

 

Wentylator i jego elementy 

 

 

 

 

 

 

Rys. 3-7 Schemat cağej szafy (widok z tyğu) 

UrzŃdzenie podzielone jest na trzy czňŜci od g·ry do doğu: najwyŨej znajduje siň przedziağ szyn zbiorczych, 

przez kt·ry przechodzi system niskiego napiňcia. Druga czňŜĺ to przedziağ wyğŃcznik·w, gdzie kaŨdy moduğ ma 

przypisany wyğŃcznik, a wiele wyğŃcznik·w jest poğŃczonych wewnňtrznymi szynami zbiorczymi. Szyny te sŃ 

nastňpnie poğŃczone z systemem szyn zbiorczych. PoniŨej znajduje siň przedziağ moduğ·w, kt·ry moŨe 

pomieŜciĺ maksymalnie 5 moduğ·w w jednej szafie. 

Na drzwiach szafy moŨna zainstalowaĺ ekran dotykowy oraz przycisk awaryjnego zatrzymania. Sam moduğ jest 

wyposaŨony w ekran dotykowy o przekŃtnej 4,3 cala. JeŜli wymagane jest lepsze monitorowanie stanu moduğu i 

wygodniejsza obsğuga, moŨna na drzwiach szafy zainstalowaĺ zewnňtrzny ekran dotykowy o przekŃtnej 7 cali. 

FunkcjŃ przycisku awaryjnego zatrzymania jest natychmiastowe przeğŃczenie moduğu w tryb czuwania w 

przypadku wykrycia dŦwiňku alarmowego lub dymu, aby zapobiec rozprzestrzenianiu siň i pogğňbianiu usterki 

spowodowanej pracŃ moduğu. 

Przednie i tylne panele drzwi przedziağu moduğ·w muszŃ posiadaĺ otwory wentylacyjne w formie plastra miodu 

w celu zapewnienia wentylacji i odprowadzania ciepğa. Kierunek przepğywu powietrza to wlot z przodu i wylot 

z tyğu. 

Gdy liczba moduğ·w Ò2, zaleca siň zainstalowanie dw·ch wentylator·w w tylnych drzwiach. Gdy liczba 

moduğ·w Ó2, zaleca siň zainstalowanie czterech wentylator·w w tylnych drzwiach. 

l Jak wyjaŜniono w Rozdziale 2 dotyczŃcym poğŃczeŒ systemowych, niekt·re czňŜci obudowy szafy sŃ 

obowiŃzkowe, a niekt·re opcjonalne ð ich zastosowanie zaleŨy od rzeczywistych wymagaŒ projektu. 

Konstrukcja szafy i wyposaŨenia zostağa zaprojektowana przez naszych inŨynier·w konstrukcyjnych i 

elektrycznych, biorŃc pod uwagň typowe wymagania projektowe. Niekt·re elementy mogŃ nie byĺ 

zamontowane, np. wskaŦnik stanu na drzwiach szafy czy amperomierz na drzwiach szafy. 

. 
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(2) Instalacja i mocowanie moduğu 
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Po podniesieniu 

Popchnij do przodu  

od frontu do tyğu i zamocuj 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Rys.3-8 Schemat instalacji moduğu 

 

 

Gdy moduğ jest instalowany w szafie, nasza firma standardowo dostarcza dwa uchwyty montaŨowe do 

pojedynczego moduğu, aby przymocowaĺ przedniŃ czňŜĺ moduğu do szafy. Dodatkowo zalecamy zamontowanie 

dw·ch prowadnic po lewej i prawej stronie moduğu w celu jego ustabilizowania i podparcia. Po tylnej stronie 

moduğu montowane sŃ dwa mağe elementy w ksztağcie Ătr·jnoguò, kt·re mocujŃ moduğ do prowadnic. Po lewej i 

prawej stronie tylnej czňŜci moduğu znajdujŃ siň otwory mocujŃce, kt·re naleŨy przymocowaĺ za pomocŃ Ŝrub 

M6. (Uchwyty montaŨowe dostarcza nasza firma. Zaleca siň montaŨ prowadnic, belek poprzecznych i tr·jnog·w, 

kt·re jednak nie sŃ dostarczane przez naszŃ firmň ï rekomendujemy ich wykonanie podczas produkcji obudowy 

szafy z blachy.) 

¶ Metoda mocowania i instalacji moduğu zostağa zaprojektowana przez inŨyniera konstrukcji naszej firmy. Jest ona ğatwa 

w montaŨu, speğnia wymagania wytrzymağoŜci mechanicznej oraz umoŨliwia wygodny transport, demontaŨ i 

konserwacjň. 

¶ JeŜli klient posiada inne metody montaŨu i mocowania, moŨna je zastosowaĺ, o ile zapewniajŃ odpowiedniŃ 

wytrzymağoŜĺ mechanicznŃ oraz przestrzeŒ instalacyjnŃ dla moduğu. 

 

Schemat mocowania uchwytu montaŨowego (dostarczany przez naszŃ firmň) 

 

 

 

 

 

 

Uwaga 

Waga moduğu o szerokoŜci 480 mm wynosi 27 kg, a moduğu o szerokoŜci 680 mm wynosi 

44kg. Transport moduğ·w wymaga zastosowania odpowiedniego sprzňtu transportowego. 

Podczas instalacji moduğ powinny podnosiĺ i montowaĺ co najmniej 2 osoby. 

Podczas instalacji naleŨy ostroŨnie obchodziĺ siň z moduğem i uwaŨaĺ, aby go nie uderzyĺ, 

szczeg·lnie w panel dotykowy na przednim panelu moduğu. W przypadku jego uszkodzenia 

nie podlega ono odpowiedzialnoŜci ani gwarancji firmy. 

 ̧  
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Һ6 

Fit M4 Ĭ 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uwaga: moduğ jest wyposaŨony w Ŝruby M4 Ĭ 8, 4 sztuki w opakowaniu. 

 

Mocowanie uchwytu montaŨowego do szafy 

 

 

 

 

Һ7Ҏ14 

 

 

 

Uwaga: śruby M6 naleŨy dostarczyĺ samodzielnie. 

 

Rys. 3-9 Schemat mocowania uchwytu montaŨowego 



45 

 

 

 

 

 

Belka 

prowadzŃca 

 

śruba M6

  
(Odpowiednie akcesoria montaŨowe nie sŃ dostarczane przez naszŃ firmň) 

Rys. 3-10 Lokalny schemat instalacji i mocowania moduğu 

 

(3) Instalacja centralnego monitora dotykowego 

 

Gdy szafa jest zainstalowana, na drzwiach szafy moŨna zamontowaĺ 7-calowy zewnňtrzny ekran dotykowy do 

centralnego monitorowania wszystkich moduğ·w w szafie. Zestaw dotykowy posiada elementy montaŨowe do 

mocowania. Dodatkowo ekran dotykowy jest wyposaŨony w adapter portu z DB9 na RJ11 oraz zacisk zasilania. 

Po podğŃczeniu ekranu dotykowego do moduğu, moduğ dostarcza zasilanie 24V do ekranu przez liniň 

komunikacyjnŃ, wiňc nie jest potrzebne zewnňtrzne Ŧr·dğo zasilania. 

 

WspierajŃcy 
Ŝruba 

 

(dostarczona przez 

naszŃ firmň) KoŒc·wka portu 

zasilania 

Moduğ transferu portu 

(dostarczony przez 

naszŃ firmň) 

(dostarczony przez naszŃ firmň) 
 

Zamocowane za pomocŃ 

wspierajŃcych 

element·w 

montaŨowych 

 

Rozmiar otworu ekranu 
dotykowego: 
192*138 

Instalacja 
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3.2.2 MontaŨ naŜcienny 

 

Moduğy montowane na Ŝcianie sŃ zazwyczaj instalowane na Ŝcianie lub w mniejszej szafce. Para uszu 

montaŨowych jest standardem w module montowanym na Ŝcianň, jak pokazano. MoŨna wykonaĺ otw·r o 

Ŝrednicy ű10 w Ŝcianie i przymocowaĺ go za pomocŃ Ŝruby rozporowej M8. 

 

 

 

 

 

        śruba rozporowa M8 do mocowania 

         Otw·r ū10 

 

 

 

 

 

 

RŃczka 

 

(dostarczana przez naszŃ 

gminň) 

 

 

 

 

Rys. 3-12 Schematyczny diagram 1 moduğu montowanego na Ŝcianň 

 

Wymaga osobnej 

konfiguracji 

 

Rys. 3-13 Schematyczny diagram 2 moduğu montowanego na Ŝcianň 

 

 

 ̧ Gdy instalacja jest wykonana w spos·b montowany na Ŝcianň, nie moŨna jej bezpoŜrednio podğŃczyĺ do systemu 
rozdziağu energii elektrycznej. 

Konieczne jest dodanie wyğŃcznika obudowy formowanej (molded case circuit breaker) do wğŃczania i wyğŃczania 

zasilania moduğu oraz dodatkowego zabezpieczenia przeciwprzepiňciowego do ochrony moduğu. 

Dlatego zaleca siň zainstalowanie mağej skrzynki rozdzielczej do zamontowania wyğŃcznika obudowy formowanej i 

Skrzynka rozdzielcza 
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zabezpieczenia przeciwprzepiňciowego. 

 ̧ Wyb·r skrzynki rozdzielczej 
 

3.3 Okablowanie 

 
3.3.1 Podstawowe okablowanie 

 

(1) Schemat okablowania 
 

Rys. 3-14 Schematyczny diagram typowego okablowania dla instalacji typu szafkowego 

 

 

 

 

 

Skrzynka rozdzielcza (montowana na 

Ŝcianň) 

 

 ̧ Rozmiar referencyjny  

300*400*200 (1 module) 

400*500*200 (2 modules) 

500*600*200 (3~4 modules) 

600*800*200 (5~6 modules) 
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Rys. 3-15 Schematyczny diagram typowego okablowania dla wysokoŜci 130 mm 

 

 

 

 

                                                 Rys. 3-16 Schematyczny diagram typowego okablowania dla 690 V 

 

Ten schemat okablowania to typowy rysunek okablowania dla typu szafkowego. 

Szczeg·ğowe rysunki moŨna znaleŦĺ w dokumentacji inŨynierskiej doğŃczonej do materiağ·w wysyğkowych firmy 

lub skontaktowaĺ siň z firmŃ w celu przesğania elektronicznej wersji dokumentacji inŨynierskiej. 
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(2) Instrukcja dotyczŃca zacisku gğ·wnego 

 

23mm 23mm 

Zacisk gğ·wny moduğu 680 mm 

 Zacisk gğ·wny moduğu 480 mm 

 
 

 

13mm 
 

 

Zacisk gğ·wny moduğu 

H130 mm 

 

23mm 
 

 
                  Zacisk gğ·wny moduğu 690 V 

 

 
¡ÒÕÂÁ -υ 

 

 
¡ÒÕÂÁ -ψ 

 

 

 

M8 screw 

 

 

śruba M8 
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                                                                            Rys. 3-17 Schemat zacisku gğ·wnego 

 

 ̧ Proszň wybraĺ odpowiedniŃ koŒc·wkň miedzianŃ kabla gğ·wnego zgodnie z rozmiarem zacisku gğ·wnego. 

SzerokoŜĺ koŒc·wki miedzianej nie powinna przekraczaĺ szerokoŜci zacisku. 

(3) Wyb·r kabla gğ·wnego 

miedzianego 

 Wyb·r kabla: 

 ̧  Wyb·r kabla zasilajŃcego FL-ASVG-G2 przy r·Ũnych poziomach mocy i natňŨenia prŃdu powinien byĺ 

zgodny z przepisami elektrycznymi oraz uwzglňdniaĺ warunki Ŝrodowiskowe. PoniŨsza tabela moŨe byĺ uŨyta 

jako odniesienie. 

 ̧  

PrŃd znamionowy 

urzŃdzenia 

35A 50Aȁ75A/50k 100A 150A 

Przew·d tr·jfazowy ABC 16 mmа 25 mmа 35 mmа 50 mmа 

Specyfikacja przewodu N 25 mmа 50 mmа 50 mmа*2 50 mmа*2 

 

Uwaga: APF to wartoŜĺ znamionowa prŃdu, SVG to wartoŜĺ znamionowa w kvar, a zaleŨnoŜĺ przeliczeniowa to 1 kvar 

å 1,5 A. JeŜli jest to kabel aluminiowy, odpowiada on odpowiedniej specyfikacji przewodu miedzianego. 

l Kabel jest zwykle wykonany z wieloŨyğowego miňkkiego przewodu miedzianego BVR z izolacjŃ PVC. 

l JeŜli prŃd jest stosunkowo duŨy, moŨna uŨyĺ dw·ch par w zaleŨnoŜci od sytuacji. 

l Przew·d neutralny (linia N): Zazwyczaj wyb·r jest taki sam jak przewodu fazowego. W przypadku duŨej 

nier·wnowagi tr·jfazowej lub duŨej zawartoŜci harmonicznych trzeciego rzňdu zaleca siň wyb·r przewodu N o 

wiňkszym przekroju, poniewaŨ prŃd na linii N jest wiňkszy. JeŜli w rzeczywistym obiekcie jest dokğadna wartoŜĺ prŃdu 

dla linii N, specyfikacjň przewodu N moŨna dobraĺ na podstawie tego prŃdu. 

l Przew·d uziemiajŃcy (przew·d PE): Ũ·ğto-zielony wieloŨyğowy przew·d miedziany BVR; gdy Ŝrednica przewodu 

fazowego AC S < 16 mmĮ, Ŝrednica przewodu uziemiajŃcego jest taka sama jak przewodu fazowego; gdy Ŝrednica 

przewodu fazowego wynosi 16 Ò S Ò 35 mmĮ, Ŝrednica przewodu ochronnego wynosi 16 mmĮ; gdy przew·d fazowy 

ma przekr·j S > 35 mmĮ, Ŝrednica przewodu ochronnego to poğowa przekroju przewodu fazowego. 

Reference of copper bar selection: 
 

PrŃd znamionowy 

urzŃdzenia 

 

150A below 150A~300A 300A~600A 600A~900A 

Specyfikacja prňta 

miedzianego 

 

15*3 30*4 50*5 60*8 

 

3.3.2 Okablowanie scentralizowanego ekranu dotykowego 

 

Zewnňtrzny scentralizowany ekran dotykowy jest podğŃczany i komunikuje siň przez port COM1 z tyğu moduğu. 

Elementy mocujŃce, moduğ adaptera portu oraz kabel komunikacyjny sŃ akcesoriami standardowymi. Jeden 

koniec przewodu komunikacyjnego jest wğoŨony do portu COM1 moduğu, a drugi koniec do portu moduğu 

adaptera portu z tyğu ekranu dotykowego. Zasilanie ekranu dotykowego pochodzi z portu COM1 moduğu i nie 

wymaga zewnňtrznego Ŧr·dğa zasilania. 
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Okablowanie ekranu 

dotykowego 

(Kabel komunikacyjny 

dostarczony przez naszŃ firmň) 

 

Okablowanie moduğu 

Rys. 3-18 Schemat okablowania linii komunikacyjnej do scentralizowanego ekranu dotykowego do monitoringu 

 

3.3.3 Okablowanie CT 

 

̂1̃PoğoŨenie i kierunek CT (przek ğadnika pr Ńdowego) 

FL-ASVG-G2 jest instalowany r·wnolegle w systemie. Przekğadnik prŃdowy (CT) moŨe byĺ zamontowany po 

stronie sieci lub po stronie obciŃŨenia w dowolnym momencie. Na ekranie dotykowym do monitoringu pozycjň 

CT moŨna ustawiĺ na stronň sieci lub stronň obciŃŨenia w zaleŨnoŜci od warunk·w instalacji. 

Zasilanie 15V dla ekranu dotykowego jest pobierane z portu COM1 modu ğu za 

poŜrednictwem kabla komunikacyjnego i nie wymaga Ũadnego innego zewnňtrznego 

Ŧr·dğa zasilania .  

 



52 

 

 

 

  

 

A: Pob·r pr·bek po stronie  

obciŃŨenia pojedynczego moduğu 

 B: Pob·r pr·bek po stronie sieci pojedynczego moduğu 

 
 

  C: Pob·r pr·bek po stronie sieci dla wielu moduğ·w                       D: Pob·r pr·bek po stronie obciŃŨenia dla wielu moduğ·w 

 

Â Rys. 3-19 Schematyczny diagram rozwiŃzania pr·bkowania CTSingle module 

Gdy pojedynczy moduğ FL-ASVG-G2 jest podğŃczony do systemu, pozycja CT moŨe byĺ zamontowana po 

stronie sieci lub po stronie obciŃŨenia, jak pokazano na rysunkach A i B. 

Wiele moduğ·w 

W przypadku podğŃczenia systemu wielomoduğowego r·wnolegğego, pr·bkowanie po stronie sieci i po stronie 

obciŃŨenia r·Ũni siň, a okablowanie pr·bkowania po stronie obciŃŨenia jest wygodniejsze. 

Pob·r pr·bek po stronie obciŃŨenia: W przypadku wielomoduğowego r·wnolegğego pr·bkowania po stronie 

obciŃŨenia, potrzebny jest tylko jeden zestaw CT, jak pokazano na rysunku D. 

Pob·r pr·bek po stronie sieci: Przy wielomoduğowym r·wnolegğym pr·bkowaniu po stronie sieci, konieczne 

jest dodanie przekğadnika prŃdowego (CT) urzŃdzenia w szafie FL-ASVG-G2, aby pr·bnikowağ prŃd 



53 

 

 

wyjŜciowy z samego moduğu, a nastňpnie odjŃĺ sygnağ CT sieci r·wnolegğej od sygnağu CT urzŃdzenia, aby 

uzyskaĺ sygnağ prŃdu po stronie obciŃŨenia. PoniewaŨ ostateczny sygnağ pr·bkowania jest wejŜciem do 

moduğu, sygnağ pr·bkowania jest podğŃczony szeregowo pomiňdzy moduğami, jak pokazano na rysunku C. 

APF mixed with capacitance compensation 

When APF is used together with capacitive reactance compensation equipment, the principle is that the main line 

of the APF is closer to the load than the capacitor, because the APF compensates the harmonics, so that the APF 

access point is in the direction of the grid side, and the current after compensating the harmonics flows. Basically, 

the fundamental wave is mainly used to improve the service life of the capacitor.The ct position can be placed on 

the grid side or on the load side. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                           Rys. 3-20 Schematyczny diagram pozycji pr·bkowania                  Rys. 3-21 Schematyczny diagram pozycji pr·bkowania CT SVG 

 

Â UŨycie SVC razem z kompensacjŃ kondensatorowŃ 

Gdy SVG jest stosowany wraz z urzŃdzeniem kompensacji reaktancji pojemnoŜciowej, zasada dziağania polega 

na tym, Ũe sygnağ pr·bkowania SVG zawiera prŃd kompensacji kondensatorowej, natomiast sygnağ pr·bkowania 

reaktancji pojemnoŜciowej nie zawiera prŃdu SVG, lecz prŃd wğasnego wyjŜcia. 

PoniewaŨ koszt kondensatora jest niŨszy, kondensator zwykle kompensuje wiňkszoŜĺ mocy biernej, a SVG 

kompensuje pozostağŃ moc biernŃ. 

Tylko pr·bnik CT SVG jest instalowany po stronie sieci, sygnağ pr·bkowania zawiera prŃd wyjŜcia kompensacji 

kondensatora, a SVG moŨe wykrywaĺ pozostağŃ moc biernŃ po kompensacji reaktancji kondensatora. 

JednoczeŜnie sygnağ pr·bkowania urzŃdzenia kompensacji kondensatorowej musi byĺ umieszczony po stronie 

sieci, wiňc gdy SVG jest stosowany razem z kompensacjŃ kondensatorowŃ, CT musi byĺ umieszczony po stronie 

sieci. 

 

 

 

 

Uwaga 

 

 ̧ Gdy FL-ASVG-G2 jest uŨywany do kompensacji harmonicznych, nie moŨe byĺ stosowany 

razem z czystym kondensatorem. Aby harmoniczne wymaganej kompensacji byğy odpowiednio 

wykrywane i uniknŃĺ rezonansu, naleŨy podğŃczyĺ szeregowo reaktory. W przeciwnym razie moŨe 

dojŜĺ do uszkodzenia FL-ASVG-G2 lub sprzňtu kompensacji kondensatorowej. 
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Kierunek instalacji CT: P1 skierowany jest w stronň sieci, a P2 w stronň obciŃŨenia. 

 

Rys. 3-22 Schematyczny diagram kierunku przekğadnika prŃdowego P1P2 

 

 

 ̧ JeŜli kierunek przepğywu prŃdu CT jest od P1 Ÿ P2, wtedy S1 jest +, a S2 jest -; w przeciwnym razie S1 jest -, a 

S2jest +. 

 ̧ 
 

 

2̃Okablowanie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Uwaga 

 

 

 

Grid side Load side 

P1 
P2 

 

Nieprawidğowe podğŃczenie przekğadnika prŃdowego moŨe spowodowaĺ Ŝmiertelny poraŨenie 

prŃdem z powodu obwodu otwartego! 

NaleŨy odnieŜĺ siň do rysunku okablowania przy instalacji i podğŃczaniu pr·bkowania CT. W 

przypadku wŃtpliwoŜci prosimy o kontakt z dziağem technicznym. 

Okablowanie i instalacjň CT w FL-ASVG-G2 musi wykonywaĺ wykwalifikowany i 

przeszkolony personel zgodnie z ĂPrawem Elektrycznymò. Zabrania siň instalowania przez 

osoby nieuprawnione i naruszajŃce przepisy. Niniejsza instrukcja opisuje jedynie podstawowe 

zagadnienia instalacyjne. Szczeg·ğy instalacji znajdujŃ siň w kodeksie elektrycznym. 

Przed instalacjŃ strony pierwotnej przekğadnika prŃdowego naleŨy najpierw zwarte oddzielne 

zaciski wt·rne. W przeciwnym razie przekğadnik prŃdowy w stanie otwartym wytworzy 

wysokie napiňcie na stronie wt·rnej. 

Upewnij siň, Ũe przekğadnik prŃdowy jest zwarty, aŨ do momentu podğŃczenia zacisk·w CT w 

FL-ASVG-G2. 

Przed odğŃczeniem przekğadnika prŃdowego od FL-ASVG-G2 naleŨy go zewrzeĺ za pomocŃ 

odğŃczalnego zacisku zwarciowego. 
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Rys. 3-23 Schematyczny diagram zacisku wt·rnego moduğu i podğŃczenia kabla CT 
 

Rys. 3-24 Schematyczny diagram typowego okablowania CT 

 

Pob·r pr·bek po stronie sieci: Pob·r pr·bek po stronie sieci: Przy wielomoduğowym r·wnolegğym pr·bkowaniu 

po stronie sieci konieczne jest dodanie przekğadnika prŃdowego (CT) w szafie FL-ASVG-G2, aby pr·bnikowaĺ 

prŃd wyjŜciowy samego moduğu, a nastňpnie odjŃĺ sygnağ CT sieci od sygnağu CT urzŃdzenia, aby uzyskaĺ sygnağ 

prŃdu po stronie obciŃŨenia. PoniewaŨ ostateczny sygnağ pr·bkowania jest wprowadzany do moduğu, sygnağ 

pr·bkowania jest poğŃczony szeregowo pomiňdzy moduğami, jak pokazano na Rysunku 3-22. 

Kabel CT to ekranowany skrňcony przew·d RVSP 2Ĭ2,5 mmĮ (dğugoŜĺ linii L < 15 m) lub ekranowany skrňcony 

przew·d RVSP 2Ĭ4 mmĮ (dğugoŜĺ linii 15 m < L < 30 m). 

 

 

3.3.4  Okablowanie wyğŃcznika awaryjnego 

 

Podczas instalacji szafy FL-ASVG-G2 zazwyczaj montowany jest wyğŃcznik awaryjny na drzwiach szafy. W przypadku wystŃpienia 

nieprawidğowej sytuacji w szafie lub module (dym, nietypowy hağas, pğomieŒ), moŨna natychmiast nacisnŃĺ wyğŃcznik awaryjny, aby 

zatrzymaĺ moduğ i skutecznie go zabezpieczyĺ. 

IA̔A phase S1 IB̔B phase S1 

IC̔C phase S1 

 

Ia̔A phase S2 Ib̔B phase S2 

Ic̔C phase S2 
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Rys. 3-25 Schemat okablowania wyğŃcznika awaryjnego 

W maszynie wielomoduğowej r·wnolegğej: kaŨdy moduğ EPO (Emergency Power Off) jest podğŃczony do 

wyğŃcznika awaryjnego i do sygnağu normalnie zamkniňtego. 

W szafie gğ·wnej i pomocniczej: szafa gğ·wna i pomocnicza sŃ poğŃczone z wyğŃcznikiem awaryjnym. WyğŃcznik 

awaryjny szafy gğ·wnej jest poğŃczony szeregowo z wyğŃcznikiem awaryjnym szafy pomocniczej, a nastňpnie 

poğŃczony z kaŨdym moduğem. 

Gdy kt·rykolwiek z wyğŃcznik·w awaryjnych w szafach gğ·wnej lub pomocniczej zostanie naciŜniňty, wszystkie 

moduğy natychmiast siň zatrzymujŃ. 

 

 

3.3.5 Okablowanie wskaŦnika stanu 

 

Podczas instalacji szafy FL-ASVG-G2, wskaŦnik stanu moŨe byĺ zamontowany na drzwiach szafy. Porty CAP i 

cap moduğu to para suchych stycznik·w, kt·re moŨna podğŃczyĺ do wskaŦnika stanu za pomocŃ przekaŦnika 

220V. Schemat okablowania przedstawiono na Rysunku 3-24. 

Maszyna wielomoduğowa r·wnolegğa dla szafy gğ·wnej i 
pomocniczej 

 

 ̧ Instalacja wyğŃcznika awaryjnego nie jest obowiŃzkowa. JeŜli wyğŃcznik nie jest 

zainstalowany, porty EPO i epo powinny byĺ zwarte. 
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                 Rys. 3-26 Schematyczny diagram interfejsu wskaŦnika stanu 

Stan moŨna podzieliĺ na dwa typy: 

(1) Zielona lampka Ŝwieci podczas pracy, a czerwona Ŝwieci podczas zatrzymania. 

(2) Zielona lampka Ŝwieci w normalnym stanie, a czerwona Ŝwieci w przypadku awarii. 

Port moŨe reprezentowaĺ dwa stany: uruchomiony/zatrzymany lub normalny/awaria, a znaczenie sygnağu 

wyjŜciowego portu moŨna ustawiĺ wedğug potrzeb za pomocŃ ekranu dotykowego. Szczeg·ğy znajdujŃ siň w 

rozdziale 6 ĂUstawienia wyjŜciaò. 

. 
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Rozdziağ 4 Instrukcja obsğugi wğŃczania/wyğŃczania urzŃdzenia 

 
4.1 Procedury uruchamiania 

 
4.1.1 Sprawdzenie okablowania 

 

(1) SprawdŦ, czy poğŃczenie miňdzy szynŃ zbiorczŃ a wyğŃcznikiem obwodu oraz miňdzy wyğŃcznikiem a urzŃdzeniem nie jest 

oczywiŜcie bğňdne pod wzglňdem kolejnoŜci faz. W razie wykrycia problemu naleŨy go niezwğocznie poprawiĺ. 

(2) SprawdŦ, czy szyna zbiorcza urzŃdzenia jest pewnie poğŃczona i nie jest luŦna. Upewnij siň, Ũe szyna zbiorcza jest solidnie 

zamocowana. 

(3) Za pomocŃ multimetru sprawdŦ, czy nie wystňpuje zwarcie miňdzy A, B, C, N, P. 

(4) SprawdŦ, czy okablowanie CT jest prawidğowe oraz czy zaciski na obu koŒcach listwy zaciskowej odpowiadajŃ sobie nawzajem. W 

przypadku niezgodnoŜci naleŨy dokonaĺ korekty. 

 

4.1.2 Sprawdzenie komunikacji 

 

(1) Gdy powyŨsze czynnoŜci zostanŃ wykonane poprawnie, wyğŃcz wyğŃcznik awaryjny i zamknij wyğŃcznik obwodu. 

(2) SprawdŦ, czy wskaŦnik stanu komunikacji na przednim panelu moduğu Ŝwieci siň i miga prawidğowo. JeŜli wskaŦnik nie miga lub jest 

wyğŃczony, oznacza to usterkň komunikacji. JeŜli parametry na ekranie dotykowym wyŜwietlajŃ siň na szaro, sprawdŦ, czy przeğŃcznik 

DIP adresu kaŨdego moduğu jest prawidğowo ustawiony. JeŜli przeğŃcznik DIP kaŨdego moduğu jest ustawiony na 1, komunikacja nie jest 

zapewniona. Ustaw przeğŃczniki DIP adres·w moduğ·w w szafie kolejno jako 1, 2, 3 i 4 od g·ry do doğu. JeŜli problem z komunikacjŃ 

nadal wystňpuje, skontaktuj siň z producentem w celu rozwiŃzania problemu. 

(3) WyŜwietli siň strona uprawnieŒ logowania. Wybierz toŨsamoŜĺ logowania i wpisz hasğo, aby siň zalogowaĺ. 

(4) WyŜwietli siň strona ustawiania parametr·w. Na tym ekranie uŨytkownik ustawia powiŃzane parametry, takie jak: wsp·ğczynnik 

przekğadni CT, pozycja CT, liczba kanağ·w r·wnolegğych, tryb kompensacji, wğŃczenie odpowiedniego przeğŃcznika kompensacji itp. 

 

4.1.3 Sprawdzenie parametr·w 

 

1. ̂1̃Po wprowadzeniu wszystkich parametr·w kliknij w lewym g·rnym rogu ekranu dotykowego, aby wr·ciĺ do 

strony gğ·wnej. Nastňpnie kliknij Ăsingle channelò (pojedynczy kanağ) w prawym g·rnym rogu ekranu (jeŜli 

podğŃczonych jest kilka moduğ·w r·wnolegle, wyŜwietlŃ siň kanağy wielokrotne), aby sprawdziĺ, czy parametry na 

tym ekranie sŃ zgodne z wczeŜniej wprowadzonymi. JeŜli parametry siň nie zgadzajŃ, wprowadŦ je ponownie, aŨ 

bňdŃ zgodne. 

2. SprawdŦ, czy parametry wyŜwietlane na stronie gğ·wnej sŃ zgodne z tymi wyŜwietlanymi w systemie. JeŜli 

wskaŦnik mocy czynnej, biernej lub wsp·ğczynnik mocy sŃ nieprawidğowe (np. wsp·ğczynnik mocy jest bardzo 

niski, a moc czynna lub bierna jednej lub dw·ch faz jest ujemna), moŨe to wskazywaĺ na problem z okablowaniem 

CT i konieczne jest pilne skontaktowanie siň z producentem w celu rozwiŃzania problemu. 
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4.2  Procedura wyğŃczania 

IstniejŃ dwa sposoby wyğŃczenia, jeden to bezpoŜrednie odğŃczenie wyğŃcznika obwodu miňdzy FL-ASVG-G2 a 

sieciŃ, co powoduje stan wyğŃczenia urzŃdzenia; drugi to klikniňcie na ekranie dotykowym Ăkliknij, aby 

wyğŃczyĺò, a nastňpnie odğŃczenie wyğŃcznika obwodu. W stanie wyğŃczenia FL-ASVG-G2 blokuje impuls 

wyzwalajŃcy IGBT i urzŃdzenie znajduje siň w stanie bez kompensacji. NaleŨy podkreŜliĺ, Ũe po wyğŃczeniu 

zasilania FL-ASVG-G2 nie naleŨy natychmiast demontowaĺ moduğu. Kondensator wewnŃtrz moduğu musi zostaĺ 

cağkowicie rozğadowany przed dalszŃ pracŃ. Czas rozğadowania wynosi okoğo 10 minut.. 
 

4.3 Automatyczne uruchamianie 

JeŜli system jest wyğŃczony lub napiňcie i czňstotliwoŜĺ sŃ nieprawidğowe, FL-ASVG-G2 automatycznie siň 

wyğŃczy i przestanie wysyğaĺ prŃd kompensacyjny. Po speğnieniu poniŨszych warunk·w nie ma potrzeby 

rňcznej obsğugi FL-ASVG-G2, aby automatycznie wznowiĺ kompensacjň. 

 

 Sieĺ powr·ciğa do normy 

FL-ASVG-G2 byğo wğŃczone przed wyğŃczeniem zasilania 

 Automatyczne uruchomienie po op·Ŧnieniu 20 s 

 

JeŜli FL-ASVG-G2 nie jest wğŃczone, uŨytkownik moŨe rňcznie uruchomiĺ FL-ASVG-G2 za pomocŃ 

panelu sterowania na ekranie dotykowym. 

 ̧ Podczas uruchamiania procedury FL-ASVG-G2 zaciski wyjŜciowe FL-ASVG-G2 zostanŃ 

zasilone. 

 

 ̧ JeŜli do zacisk·w wyjŜciowych FL-ASVG-G2 jest podğŃczone obciŃŨenie, naleŨy potwierdziĺ 

z uŨytkownikiem, czy jest bezpieczne dostarczanie zasilania do tego obciŃŨenia. JeŜli obciŃŨenie 

nie jest gotowe na przyjňcie zasilania, nie naleŨy odğŃczaĺ go od zacisk·w wyjŜciowych FL-

ASVG-G2. 

 

 

 

 

 

Uwaga 

 

 

 

 

 

  Uwaga 

 ̧  Aby zapobiec urazom, jeŜli chcesz naprawiaĺ lub wğŃczaĺ obudowň po wyğŃczeniu, 

uŨyj multimetru do zmierzenia napiňcia na wejŜciu, aby upewniĺ siň, Ũe nie ma 

dostňpu do sieci. 

Rozpakowywanie moduğu musi byĺ wykonane 10 minut po wyğŃczeniu zasilania 

(wewnňtrzny kondensator magazynujŃcy moduğu rozğadowuje siň przez okoğo 10 

minut). 
 ̧  
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Rozdziağ 5 Instrukcja obsğugi duŨego ekranu 

When Gdy moduğ jest umieszczony w szafie, na przednim panelu drzwi szafy moŨna zamontowaĺ zewnňtrzny 

ekran dotykowy, aby uğatwiĺ ustawianie i przeglŃdanie parametr·w. Zewnňtrzny ekran dotykowy moŨe mieĺ 

wielkoŜĺ 7 cali (duŨy ekran) lub 4,3 cala (mağy ekran). PoniŨej znajduje siň opis obsğugi ekranu 7-calowego. 

Menu gğ·wne 

Po wğŃczeniu urzŃdzenia ekran znajduje siň w stanie uruchamiania, a proces uruchamiania trwa okoğo dziesiňciu 

sekund. Po pomyŜlnym uruchomieniu, jeŜli system dziağa prawidğowo, moŨna zobaczyĺ gğ·wny status 

urzŃdzenia, jak pokazano na Rysunku 6-1. 
 

Click to  switch  Click to  switch  

Product  name  
Device state 

Standby Power button 

Operation  

Start  

E-STOP 

SVG 

APF 

APF+SVG 

Shutdown  

Run 

language  

Chinese 

English  

Russian 

Time  

Click to enter the 

system parameter 

screen 

Click to enter the 

system parameter 

screen 

Menu bar 

DFT 
Home  

WAVE 

Event 

Set 

System parameter 

Net  parameter  

Dev parameter  

Load parameter  

Warnning  

Login  

Fig.5-1 Main Menu 
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5.1 Menu gğ·wne 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

parame try 

sieci 

 

 

 

 

 

 

Parametry 

urzŃdzenia  

 

 Kliknij, aby  przejŜĺ do nastňpnej 

strony 

 

                                

 

 

 

parametry obci ŃŨenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Rys. 5-2 Parametry systemu 

 

 

Kliknij, aby prze ğŃczyĺ stronň 

 

 

 

 

 

 

PrŃd wyj Ŝciowy urz Ńdzenia 

Jednostkowa moc wyj Ŝciowa  

ĂM1~M12 ò 

Oznacza numer modu ğu 
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5.2  Parametry 

systemu 

Kliknij, aby przej Ŝĺ do ekranu logowania  

 

 

 

 

 

 

JeŜli nie jeste Ŝ zalogowany, 

kliknij ĂUstawieniaò, a pojawi 

siň okno ograniczenia 

uprawnie Œ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

JeŜli jesteŜ zalogowany, 

kliknij ĂWyloguj ò, aby siň 

wylogowa ĺ. 

 

 

 

 

Ustaw hasğo i kliknij ĂZaloguj si ňò. 

 

 

Hasğo logowania  

Standardowy u Ũytkownik: 6758  

 

 

Ustawienie czasu logowania  

Standardowy u Ũytkownik: logowanie standardowego 

uŨytkownika, dost ňp do zawarto Ŝci ustawieŒ obejmuje tylko 

podstawowe, proste cz ňŜci. 

UŨytkownik  

Admin χDesigner  

Senior χScheduler  

Standard: User's identity 

 

 

Rys. 5 - 3 Interfejs logowania  
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5.3 Ekran 

Logowania 
                 Stuknij, aby wej Ŝĺ do Ustawie Œ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kliknij 

wyskakujŃce okno   

R·wnolegğe 

Definicja: liczba moduğ·w 

poğŃczonych r·wnolegle. 
 

Kliknij 

wyskakujŃce 

okno  

 

Docelowy wsp ·ğczynnik mocy  

 
 

 

Kliknij aby zmieni ĺ ustawienia  

 

 

 

Kliknij 

wyskakujŃce 

okno  

Definicja: kompensuje wartoŜĺ osiŃgniňtego 

docelowego wsp·ğczynnika mocy. 

 

 

Pozycja CT  

 

Sieĺ: CT jest zainstalowany przed punktem pod ğŃczenia FL-ASVG-

G2. 

ObciŃŨenie: CT jest zainstalowany za punktem pod ğŃczenia FL-

ASVG-G2. 

 

Przekğadnia CT  

Definicja: znamionowy prŃd CT po stronie pierwotnej i 

wt·rnej. 

Zakres ustawieŒ: 100~10000. 

 

 
Rys. 5 - 4 Interfejs ustawie Œ 

Po ustawieniu pojawia 

siň okno buforowe.  
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Kliknij aby 

zmieniĺ 

ustawienia  

 

Tryb sterowania  

 

 
 

Kliknij aby 

zmieniĺ 

ustawienia 

 

 

Var  On off  

Defin icja: Prze ğŃczik kompensacji mocy biernej  

 

Kliknij aby 

zmieniĺ 

ustawienia  

 

 

 

 

Kliknij aby 

zmieniĺ 

ustawienia  

 

 

Unb  On  off   

Definicja: PrzeğŃcznik kompensacji niezr ·wnowaŨenia 

Enable oznacza, Ũe funkcja jest w ğŃczona. 

Off oznacza, Ũe funkcja jest wy ğŃczona. 

 

Harm χ 

 Definicja: Prze ğŃcznik kompensacji 

harmonicznych  

Enable oznacza, Ũe funkcja jest w ğŃczona. 

Off oznacza, Ũe funkcja jest wy ğŃczona.

 

Fig.5 - 5 Ustaw interfejs2  

Definicja:  Istnieje pi ňĺ tryb·w 

funkcjonalnych, kt ·re moŨna wybraĺ w 

zaleŨnoŜci od celu zastosowania. Je Ŝli modu ğ 

to SVG, naleŨy wybraĺ tryb PF.  

  

Enable  oznacza, Ũe funkcja jest w ğŃczona. 

Off oznacza, Ũe funkcja jest wy ğŃczona. 
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Kliknij aby 

wyŜwietli ĺ okno  
Ustawienia fabryczne  

Definicja: Przywr·ĺ wszystkie parametry 

do ustawie Œ fabrycznych. Mo Ũesz uŨyĺ 

tej opcji, aby jednym klikni ňciem 

przywr·ciĺ ustawienia fabryczne.  
 

 

Kliknij aby 

wyŜwietli ĺ okno  

JeŜli czerwone Ŝwiatğo zmieni 

siň na zielone, ustawienie 

zostağo zakoŒczone  

 

 

 

Kopiuj parametry  
Defini cja  Gdy wiele modu ğ·w jest po ğŃczonych 

r·wnolegle, mo Ũesz skopiowa ĺ parametry 

pierwszego modu ğu do innych modu ğ·w 

poprzez replikacj ň parametr ·w.
 

Kliknij aby 

wyŜwietli ĺ 

okno  

 

Ustawienie kolejno Ŝci faz

 

 

Kliknij aby 

wyŜwietli ĺ 

okno  

P ABC to kolejno Ŝĺ dodatnia.  

N ACB lub CAB to kolejno Ŝĺ ujemna  

 

 

Opcja wyj Ŝcia 
 Defini cja:  Funkcje sygnağ·w wyjŜciowych port ·w CAP i CAP. 

Run wskazuje, Ũe sygnağ wyjŜciowy port ·w CAP i cap oznacza 

Start/Stop.  

Normal wskazuje stan normalny lub awari ň.. 

 

Rys.5-6 Interfejs ustawie Œ 3 

Definicja: KolejnoŜĺ faz systemu rozdzia ğu energii, do 

kt·rego pod ğŃczony jest modu ğ. 
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Kliknij, aby przej Ŝĺ 

do nast ňpnej 

strony  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Status ruchu  

Definicja: Wskazuje, czy 

komunikacja mi ňdzy 

ekranem dotykowym a 

kaŨdym modu ğem jest 

prawidğowa. Czerwony 

oznacza brak komunikacji, 

zielony oznacza normaln Ń 

komunikacj ň. 

 

Rys. 5 - 7 Interfejs ustawie Œ 4 

GağŃŦ uŨytkownika  

Definicja: Ustawienia 

parametr ·w i stan 

komunikacji ka Ũdego 

modu ğu. 
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K l i k n i j ,  a b y  w e j Ŝĺ d o  w y k r e s u  

sğu p k o w e g o  

  

5.4  Ekran ustawieŒ 

 

 

 

 

 

 

 

Harmonic  numerical  

Defini cja: Reprezentuje 

wartoŜĺ kaŨdej 

harmonicznej.  

 

 

 

Harmonic  orde   

Definicja:  Wskazuje 

numer harmonicznej.  

Zakres: 2~50 razy.  

Menu  display   

Vsa: Napiňcie sieci 

fazy A  

Vsb: Napiňcie sieci fazy B  

Vsc: Napiňcie sieci fazy C  

Ila: PrŃd obci ŃŨenia fazy A  

Ilb: PrŃd obci ŃŨenia fazy B  

Ilc: PrŃd obci ŃŨenia fazy C  

Isa: PrŃd sieci fazy A  

Isb: PrŃd sieci fazy B  

Isc: PrŃd sieci fazy C  

Iinda0: PrŃd ramienia 

mostka fazy A  

Iindb0: PrŃd ramienia 

mostka fazy B  

Iindc0: PrŃd ramienia 

mostka fazy C
 

                                
  Rys. 5 - 8 Interfejs wykresu s ğupkowego 

Click to  zoom  in and  

out  

 

 
Rys.5- 9 Interfejs przebiegu falowego  

5.6 Ekran przebieg·w Kliknij, aby wej Ŝĺ do interfejsu 
wykresu przebiegu fali  

Menu  display  

Napiňcie 

sieciowe, pr Ńd 

sieciowy, pr Ńd 

obciŃŨenia 

 

Kliknij, aby od ŜwieŨyĺ 

Kliknij, aby powi ňkszyĺ i 

pomniejszy  



68 

 

 

 

 

5 Rys.5-10 Alarmy historyczne 

5.8  OstrzeŨenia 

Dotknij, aby wej Ŝĺ na ekran alarm ·w 

 

 

 

Numer wersji  

Numer wersji to numer 

wersji oprogramowania 

naszej firmy, kt ·ry tutaj nie 

jest okre Ŝlony.  

Informacje o stanie awarii  

Zobacz Harmonogram 3, Tabela 

informacji o stanie awarii FL-ASVG-

G2. 

 

 

 

 

 

Kliknij, aby wy Ŝwietli ĺ parametry modu ğu 2 

. 

Rys. 5 - 11 OstrzeŨenie 

5.7  Historia alarm·w Kliknij, aby wejŜĺ do historii 
alarm·w 

Menu  display  

MoŨesz przeglŃdaĺ 

datň, zdarzenie, tre Ŝĺ 

alarmu oraz czas 

zakoŒczenia zwiŃzany z 

historycznymi 

alarmami.  

. 

Kliknij pasek 

przewijania, aby 

wyŜwietli ĺ informacje 

o historycznych 
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5.9 Ustawienia TSC 

TFunkcja sterowania TSC ekranu dotykowego jest opcjonalna (w tym wyjŜciowy tyrystorowy przeğŃcznik 

sterowany 12V oraz wyjŜciowy suchy styk do sterowania stycznikiem). Gdy klient wybierze moduğ SVG 

30kvar do sterowania kompensacjŃ kondensator·w (moduğ SVG 30kvar jest wyposaŨony w 14 port·w 

wyjŜciowych 12V) lub hybrydowy sterownik kompensacji do sterowania kompensacjŃ kondensator·w, 

interfejs TSC zostanie otwarty przy dostawie ekranu dotykowego. MoŨesz ustawiĺ parametry TSC na 

ekranie ustawieŒ. 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

click  to  enter.  

 

 

Click to  go  to  

the  next  page  

 

 

Cutting  state  

You can check  whether  

each loop  is put  or  cut.  

 

Idx  Set 

Click to  control  the  loop  input  or  cut.  

 

 

Cap Set 

Set according  to  capacitor  

capacity.  

 

Pattern  Settings  

Single  phaseχA/B/C  

Three phaseχABC 
































